
Tige 1 s ő 

Kormánybiziosok 
kinevezéséről suttognak ismét a 
Bánság gazdasági köreiben. Kor- 
mánybiztosok kinevezéséről, akik- 
nek az volna a hivatásuk, hogy - 
megterheljék az egyes pénzintéze- 

- tek és iparvállalatok költségveté- 

sét. Mert azt igazán nem gondol- 
hatja senki komolyan, hogy talál- 

janak olyan akár szakembert is, aki 

egy pénzintézet vagy iparvállalat 
beonyolult üzletmenetébe máról- 
holnapra olyan betekintést nyer- 
hessen, hogy annak minden üzlet- 
ötését ellenőrizhesse és teljes ké- 

pet alkothasson magának a forga- 
omról. Ha hivatását komolyan és 

-lelkiismeretesen akarná végezni, 
akkor is annyi idő volna ehhez 
szükséges, hogy csak némi áttekin- 
tést nyerjen, amennyi időre körül- 
belül egy kormány - élettartama 
erjed. Ettől eltekintve is a kor- 
ánybiztosok olyan kerékkötői len- 
ének a gazdasági életnek, amelyek 

a továbbfejlődést akasztanák meg. 
Mert a Bánságban sem kis szatócs- 

üzletekről van szó, hanem hatalmas 
nagy gyártelepekről, száz meg 
százmilliókat forgalmazó bankok- 
ól és pénzintézetekről, amelyek 
gészséges vérkeringésének a meg- 
ikasztása volna kormánybiztosi 
béklyókkal való guzsbakötése. Szin- 

e humorosan hat, amikor évek óta 
nást sem hallunk, mint szép szóla- 
nokat a kereskedelem szabadságá- 
ól, amikor egyik-másik téren tény- 

ek, hogy az iparvállalatok és pénz- 
ntézetek szabadságát akarják kor- 

átozni. A szabad kereskedelem és 
ltalában a gazdasági élet megfoj- 
ása volna a bankok és gyárak mü- 
tödésének megakasztása, mert hi- 
zen gyárak és bankok nélkül a ke- 
eskedelem sem lehetne az, ami. És 
ha másutt talán - bármi oknál 
Mogva - szükség lenne ilyen kor- 

ányintézkedésekre, - nagyon he- 
yesen mondotta Faur Liviusz 
pari főfelügyelő - nálunk más a 
elyzet. Annyira más, hogy ami 
násutt esetleg szükséges rossz is le- 

et, nálunk egyenesen vétek volna. 
aün a Bánság gazdasági élete el- 
ü en, amely egyik pillére az ország 

" özgazdaságának. A liberális kor- 
0 polaány uralma alatt is volt szó róla, 
ogy egyes temesvári vállalatok 

lére kormánybiztos kerül, de ak- 
or Cosma volt miniszter inter- 
enciójára a már megtörtént kine- 
ezést is hatálytalanitották. Bizunk 
enne, hogy az a szerep, melyet a 
enlegi kormány Faur Liviusz- 

ő lesz arra, hogy ennek a tervnek 
egvalósitására ne kerüljön a sor. 
uftinspektorokra nincs szükség. 
nes szüksége sem a kormánynak, 

em i Bánság közgazdasági éle- 
nek. 

eg történnek felszabaditó kisérle- 

ak ebben az ügyben szánt, elegen- 

A svájci tartozás rendezése 
a fTimisiana kölcsönével fog megtörténni 

Temesvác, avgusztus 1. 

Annak idején, amikor a Temesvár- 
Városi Takarékpénztár a Timi- 
siana-bankkal egyesült, a város 
mintegy tizenegyezer darab Timi- 
siana-részvény birtokába jutott. A 
Timisiana most nagyobbarányu 
alaptőkefölemelést tervez és felszó- 
litotta a várost nyilakozattételre, 
hogy az uj részvényekből kiván-e 
jegyezni. Ezzel az üggyel a városi 

nagytanács kedden tartandó ülésén 

foglalkozik. Az állandó választ- 

mány javaslata az, hogy a város a 

tőkeemelésben okvetlenül résztve- 

gyen. Azonkivül az a terv is felme- 
rült, hogy a Timisiana a város tu- 
lajdonát képező részvények lekö- 
tése ellenében nyujtson a városnak 
a svájci tartozás rendezésére köl- 
csönt. Erre vonatkozólag a javas- 
lat most van készülőben. 

Ujból hisért a Bánságban 
a kormánybiztosok kinevezése a vállalatok élére 

x 

Faur Liviusz miniszteri igazgató nyilatkozata 
Temesvár, augusztus 1. 

A bánsági pénzügyi és ipari kö- 
rökben már napok óta beszélnek 
róla, hogy a kormány az egyes rész- 
vénytársaságok élére kormánybiz- 
tost kiván kinevezni. Ezen hirek- 
kel kapcsolatban felvilágositásért 
fordultunk Fa ur Liviuszhoz, te- 
mesi iparfőfelügyelőhöz, akit leg- 
utóbb neveztek ki a legfelsőbb gaz- 
dasági tánács tagjává és ebben a 
minőségben a bánsági és erdélyi 
vállalatok, valamint részvénytár- 
saságok kizárólagos felügyeletét 
ruházták rá. A miniszteri igazgató 
ezzel a kérdéssel kapcsolátban a 
következők megirására hatalma- 
zott fel: 
- Én is tudomással birok ezek- 

ről a hirekről, de meg kell nyug- 
tatnom ugy az erdélyi, mint a bán- 
sági érdekelt köröket, a kormány- 
biztosok kinevezéséről szóló hirek 
legalább is koraiak. Tény az, hogy 

a kormány Bukovinában 
élt ezzel a jogával 

és az egyes részvénytársaságok 
élére kormánybiztosokat állitott, de 
nem a saját iniciativájából, hanem 
arra való hivatkozással, hogy ezt a 
még érvényben lévő osztaák tör- 
vénykönyv is megengedi, másrészt 
Bukovinában a kormánybiztosok 
alkalmazása már szokásjoggá vál- 
tozott. Nálunk egészen más a hely- 
zet. Manoilescu pénzügyi ál- 

mánybiztosi kinevezéseket. 

lamtitkár felhatalmazott annak a 
kijelentésére, hogy ezeknek a stal- 
lumoknak Erdélyben és a Bánság- 
ban való bevezetéséről 

még nincsen szó. 
Egyelőre a közeljövő munkája az, 
hogy nyert megbizatásom alapján 
felülvizsgáljuk az összes vállalatok 
és részvénytársaságok müködési en- 
gedélyét és müködését. Ahol a dol- 
gok rendben folynak, ott egváltalá- 
ban nem lehet szó kormánybiztosok 
kinevezéséről. Az meg már viszont 
a legtermészetesebb dolog, hogy 
ahol rendellenességet tapasztalunk, 
vagy kifogás merül fel, ott a kor- 
mány él a kormánybiztosi kineve- 
zés jogával. 
- Mik lehetnek ezek a 

ellenességek? - kérdeztük. 
rend- 

- Ahol a vállalatok például nem 
felelnek meg ama követelménynek, 
hogy a belföldi tőke 

majoritásban legyen, 
vagy ahol az állam érdekei ellen 
dolgoznak, mondjuk, hogy a valu- 
tánk romlására spekulálnak. Szó- 
val ehhez és hasonló esetek lesznek 
azok, amelyek kellő megvizsgálás 
után szükségessé teszik az egyes 
részvénytársaságok élére a kor- 

A ma- 
gam részéről a nyert kitüntető 
megbizatás alapján már a közeljö- 
vőben megkezdem felülvizsgáló 
utamat. : 

................ 
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svájci frank 42 05, belga frank 
magyar korona 321, osztrák silling 31-45, 

Fogadok 11-1-ig 

lemesvár, augusztus 1. 
A temesvári városházán való- 

ban patriarchális állapotok divnak. 
Reggeltől késő estig tart ott a nép- 
vándorlás és az ügyes-bajos embe- 
rek a nap minden órájában töme- 
gesen járnak ki-be az egyes tanács- 
nokok, referensek és más tisztvise- 
lők irodáiban. Ez a körülmény 
nagyban hátráltatja a munkát, me- 
lyet magánfelek látogatása miatt 
minduntalan kénytelenek félbesza- kitani. Ennek következménye az- 
után az, ogy a tisztviselők kényte- 
lenek szabadidejük egyrészét felál- 
dozni és hivatalukba menni, ha va- 
lamely fontos és sürgős dolgot za- 
vartalanul akarnak elintézni. 
Az állandó választmány legutób- 

bi ülésén foglalkozott ezzel az ügy- 
gyel és ugy határozott, hogy a vá- 
rosházát elzárja az állandó látoga- 
tások elől. Mától kezdve a portás 
magánfeleket csak délelőtt tizen- 
egy és egy óra között bocsát föl a 
városházára és ezek csak ebben az 
időben kereshetik föl a tisztviselő- 
ket információért. Ezt az uj ren- 
delkezést különben a városháza ka- 
pualjában hirdetmény is közli a 
közönséggel. 
A főpolgármester fogadó órái 

ezentul is kedden és pénteken dél- 
előtt tizenegytől egyig lesznek. 

A magyar szinészet 
prostituálása 

Bukarest, angnsztus 1. 

A Bukarestben megjelenő Politica 
érdekes cikket közöl a magyar szin- 
házkérdéssel kapcsolatban. Meg- 
állapitja, hogy a szépmüvészeti mi- 
niszternek az eljárása, amely szerint 
az eddigi nyole koncesszió helyelt 
tizenkilencet adott ki, a magyar szin- 
házak prostituálásához vezet. A Poli- 
tica szerint az összes koncesszionál- 
tak között két igazi és megérlő mü- 
vészember van. Az egyik Jano- 
vics Jenő, a másik pedig Maurer 
Béla. A román kulturának nem lehet 
érdeke a magyar szinházak prosti- 
tuálása, mondja a nevezett lap, mert 
Erdélyben és Bánságban ma még 
mindig az a helyzet, hogy az intelli- 
gens román közönség állandó jel- 
legü román nyelvü szinházak hiján a 
magyar szinházakat 
ellen sincs kifogása, 
viszonyok folytán a román közönség 
is támogatja a magyar kisebbségi 
szinházakat, akkor azoknak olyan 

látogatja. Ez 

nivón kell állaniok, hogy egyformán 
elégitsék ki ugy a magyar, mint a 
román közönség kulturszomját, és 
ne vásári cirkusz vagy kabaré nivó- 
jára sülyedjenek. Amit most a mi- 
niszterium teli ennek a tizenkilenc 
koncessziónak a kiosztásával, az a 

kisebbségi szinház teljes 
Ez nem le- 

het a román államnak az érdeke. 
Segiteni kell a legsürgősebben a 

magyar 
prostituciójához vezet. 

helyzeten. Ezt irja a Politicta; 

de ha mára 



2. oldal 

Budapest, julius 31. 

Az égő Oroszország cimmel most 

hagyta el a sajtót Huszár Ká- 

roly volt magyar miniszterelnök 

könyve, amelynek egyik legérdeke- 

sebb fejezete azt a szellemi és er- 

kölcsi kisiklást vázolja, amely a 

vörös „paradicsomot" valóságos 

tébolydává tette. Cáfolhatatlan 

adatokkal bizonyitja, hogy a bolse- 

vista birodalom hatalmas őrültek- 

házának mondható, amelybe a lelki- 

beteg népbiztosok bezárták az 

orosz népet. Lenin maga köré 

gyüjtötte a dühöngő, a megszállott 

lelkü egyéneket, amilyeneket köny- 

nyen talált, mert az orosz nép egé- 

sze hihetetlenül naiv s tetemes ré- 
sze nem egészséges lelkü. 

A bolsevizmus kapóra jött, hogy 

az orosz nép századok óta ábrán- 
dokban keresett menekülést az el- 
nyomatás által okozott szenvedé- 

seiből s a világháboru alatt várta az 

ezeréves ország a millénium eljöve- 

telét, amelyet az idők teljességé- 
nek és 

a földi boldogság 

tündérkorszakának hitt. A bolse- 

vizmus egyenes leszármazottja az 

orosz szektáriusok misztikus és 

orgiasztikus gondolkozásának. Lé- 

nyegében csak igen csekély hánya- 

da a politika, mert voltaképen tö- 

kéletes megváltoztatását akarja az 
emberi életnek. Ennek érdekében a 

bolsevisták hihetetlen vakmerőség- 

gel arra vállalkoztak, hogy az em- 

ber benső alaptermészetét változ- 

tatják meg. Öntudatos, lelki életet 
élő emberek helyett gondolkodni 
nem kivánó automatákat, az egyéni 
élet szépségeiről eleve lemondó 
kollektiv gépembereket akarnak ne- 
velni. 

- Oroszországban egy világ ke- 
letkezik - idézi Huszár Károly 
Fülöp Miller Renét - ahol senki 

na t tanlazlun lnaanassnaransa. 

elnatt 

nem találja örömét az életben, 
amelyben a képeknek nincs szinük, 
a zenének nincs összhangja és me- 
lódiája, a világnézetnek nincs tá- 
masza a szellemben, egy mechani- 
zált világ, amelyben már csak 

lelkevesztett gépek 
létezhetnek. 

A kommunista rend valóban 
mindenkit meg akar fosztani egyé- 
niségétől s a „gépek paradicsomá- 
ba" akarja bevezetni az emberisé- 
get. A bolsevizmus saját szavai 
szerint „nyugdijba szeretné kül- 
deni a régi isteneket", de uj bálvá- 
nyokat állit a tömeg szemei elé, 
amely azokat máris leborulva 
imádja. A bálványszörnyetegek he- 
lyett a gépimádás a kommunista 
tömegek uj vallása. A csavarok, a 
lenditőkerekek, a motorok, a kala- 
pács, a sarló, a kapa és a villanyt 
jelképező ábrák olyan tiszteletnek 
örvendenek, mint a pogány iste- 
nek. Dobnyinszky kommunis- 
ta festőmüvésznek van egy jellemző 
rajza, amely „A látható isten" ftisz- 
teletét ábrázolja, ahol az ezerfejü 
tömeg valóságos önkivületben 

ünnepli a gépet, 

a kor uj bálványát. 
Ebben a vörös tébolydában a 

szellem szárnyalása - ellenforra- 
dalmi vétség. Azt hirdetik, hogy az 
orosz forradalom viharát egyesite- 
ni kell az amerikai élet tempőjával. 
Egyik fanatikus vezérük, Krin- 
szky, müvészileg megörökitette 
„A gépimádók templomát". Talin, 
a bolsevista épitész, megtervezte a 
III. internacionálé üvegből való 
óriási emlékmüvét, amely a bábeli 
toronyra emlékeztet. Koroljev 
szobrász olyan futurista szobrot 
állitott Bakuninnak, hogy azt 
a munkások maguk rombolták le. 
A kommunista bölcsészek még to- 
vább mennek. Lenin például egyik 

Á régi istenek nyugdijban 

más dühöngése. 
rancsát követik, 

A világ legnagyobb tébolydája - Az ezerfejü tömeg önkivü- 

letben ünnepli a gépet - Szédületes fényüzés és szédületes nyomor 

A költő a tömeg gramofonja 
levelében azt irta Gorkijnak, hogy 

„önmagát könpi le, 

aki az istenség eszméjével foglal- 
kozik. 
Az egész orosz kommunista iro- 

dalom egyetlen nagy sikoly, a meg- 
kergültek, a bomlott agyuak lár- 

Piszarev pa- 
aki az uj ember 

megteremtése érdekében azt aján- 
lotta az oroszoknak, hogy minden 
létezőt kiméletlenül romboljanak le. 
- Amit szét tudunk verni, azt 

össze is kell zuzni. Csak az a mara- 
dandó, amit az emberiség nem tud 
elpusztitani. Ami darabokra hull, 
az értéktelen holmi a társadalom- 
ban. Minden esetben törj és zuzzál 
kiméletlenül, ez nem árthat, 

csak használ. 

S valóban, a régi Ofoszország 
minden kulturális és müvészi szép- 
sége, székesegyházainak kincse, pa- 
lotáinak gazdasága összezuzott cse- 
repek módjára hever a népbiztosok 
lábai előtt, de azért a népbiztosok 
feleségei külön drága porcelláno- 
kat készittetnek maguknak a cár 
egykori hires keramia-gyárában. 
Csak ritkák a világos percek. 

Ilyen tiszta pillanatban irhatta 
Trockij a következő sorokat: 
- Proklamációkkal nem lehet 

uj müvészetet teremteni. A prole- 
tárdiktatura sem képes uj sti- 
lust teremteni, mert ez még nem 
produktiv szervezete az uj társada- 
lomnak, csak egy fejezete a küzde- 
lemnek. A husz, harminc, esetleg 
ötven évig tartó időszaka a prole- 
tár világforradalomnak fájdalmas 
és 

nehézkes átmenet 
lesz egyik szociális formából a má- 
sikba, de semmiesetre sem fogható 
még ugy fel, mintha egy uj kultur- 
korszak lenne. 
Amit a futurista orosz költészet 

produkál „a szavak kémiája" terén, 
EE 

nin kedvenc költője 

nyelvrontás lett, 

1926. augusztus 2 
aeszvenre gonseolzasson gegga 

az az őrület teljessége. 
„szóvegyészeknek" és „szómunk 
soknak" nevezik magukat. A v 
rös poeták minden sora gyilkos- 
ságra való felbujtás. Bedni, Le- 

„Mauser elv- 
társról" irt egy dicsőitő himnuszt, 
amelyben a terroristák puskáját 
énekli. Majakovszki „Százöt 
ven millió" cimü költeményében a 
„burzsuj koponyákat" ajánlja ha- 
mutartónak a proletárok részére és 
azt mondja, hogy ő csak 

a tömeg gramofonja. 
Külön egyesületek alakultak, ame- 
lyeknek „laboratóriumaiban" az 
irók „uj szópreparátumokat" ké- 
szitenek. Ebből olyan általános 

hogy ellene már 
Trockij is felemelte tiltakozó sza- 
vát. A zenét is forradalmositották 
és a kommunista zenekarokban, 
mint közkedvelt hangszer szerepel 
a gőzsip, a gyári sziréna, a zaka- 
toló gép és a puskaropogás. A sze- 
méremérzés teljesen kiveszett a 
kommunista társadalomból, de ez 
nem is lehet máskép ott, ahol a nők 
a férfiakkal együtt tizezrével let- 
tek besorozva vörös katonánakk 
A szörnyüségek között a feláldo- 

zott osztályok helyén uj forradalmi, 
uralkodó réteg képződött. Ma is 
vannak, akik Oroszországban 

luxusban élnek, 

finom bundákat és drága ékszere- 
ket hordanak, éjjeli mulatóhelye: 

ken dorbézolnak, játékbarlangok 
ban üldözik a szerencsét, lóverse 

nyeznek és pálinkagyártásból va- 

gyonosodnak. Változatlanul fenn- 

állanak a nyomortanyák, bünhe 

lyek, lebujok, szóval a koldusok és 
gonosztevők egész sötét világa. 
A nagy átalakulás azonban nincs 

befejezve. Az emberi természet ki- 
tör a szovjet rabszolgáiból s az 
egyéniség követeli a maga jogát a 
kommunista társadalomban és ál- 
lamban. A keleti egyház az elnyo 
más alatt nagy tisztulási folyama 
tokon megy keresztül, amelyben 
megszabadul attól a sok iszaptól 
amelyet az emberi gyarlóságok 
raktak rá és közeledik Róma szel 
leméhez. A vallásos érzés hatalma- 
san lobog fel mindenütt s ma már 
a szovjetállam fölött is felkelőben 
van a hit ragyogó napja. Mikén 
Babilonban, Judeában, Athénban 
és Rómában összeomlottak a hamis 
bálványok, a gépimádók sébolydá 
jában is bekövetkezik biztosan a 
kiábrándulás 

füllöt 

mii 
Bu 

Katóka ősanyám 
Egy magános lány sóhajtása 

Irta: Barabás Eía 

Az apám, az anyám, a nagyapáim, 
a nagyanyáim, mind akiket ismer- 
tem, kunfajta kerekfejü, kis töm- 
zsi magyarok voltak. Kihez hason- 
litok én? Melyik ősömnek formáit 
és vérét örököltem? Melyik ős- 
anyámnak csókja ütközik ki ben- 
nem? Azok közül, akiknek a képei 
itt vannak, egyiké sem. Én szép va- 
gyok. Tudom hogy az vagyok, nem- 
csak azért, mert mindenki mondja, 
hanem, mert akármennyire mentes 
lennék is a hiuságtól, amikor ma- 
gamnak beszélek, őszintén bevall- 
hatom, hogy látom a szépségem és 
ismerem magam. A termetem, a fe- 
jem alakja más, mint az apámé, az 
anyámé, vagy többi őseimé. Arisz- 
tokratikus, angol fajta. A kezem 
hosszukás és kéken erezett. Az uj- 
jaim idegesek. Körülbelül olyanok, 
mint ahogy képeslevelezőlap fan- 
tázia a fiatal angol hercegnőket 
festi, akik a futtatást nézik a lóver- 
senyen. 

Honnan kerültek ezek az ariszto- 
kratikus vonások? Honnan ez a be- 
felé lázadozás, kifelé méltóságos 
belenyugvás a kicsinyes viszonyok- 
ba, amelyekben élek. Honnan ez az 
elzárkózottság, hogy jaj, nem tudok 
magamból adni. Körülöttem min- 
denki őszintén és sokat beszél ön- 
magáról és elárul mindent, ami 

benne él. És én nem tudok őszinte 
lenni, sem apámmal, sem anyám- 
mal, sem senkivel, nincs bizalma- 
som és nincs barátom. A bizalmat és 
őszinteséget, amit kapok, elraktáro- 
zom magamba, anélkül, hogy a ma- 
gamébóől adnék. Azt mondják, hogy 
gőgös vagyok és nem vagyok őszin- 
fe, pedig csak nem tudok szeretni 
senkit annyira, hogy magammal 
egyformának tartsam. 
Milyen gyászosan szomoru ez, 

hogy fáj, hogy elmulnak a szépsé- 
gem és a fiatalságom napjai. Hogy 
siklanak a napok, szinte észrevétle- 
nül és hogy szeretnék kinyilni és 
megmutatkozni. 

Melyik ősanyám az, amelyiknek 
a vére, büne, csókja nem enged. 
Akiről tudok, mind akikről hallot- 
tam, nemzetes aszony, református 
papok hüséges hitvese volt. 
Talán mégis az Etelka néni, aki- 

nek a férje mártirhalált halt a hi- 
tért és akiről mesélik, hogy eluta- 
zott Bécsbe, hogy a császárnak kö- 
nyörögjön a férje életéért. Talán a 
császár? 

Vagy vaamely fiatal Habsburg 
főhercegt? Egy szerelmes asszony, 
aki meg akarja menteni a férjét s 
a fiatal, bővérü, vörösképü, szőke- 
haju császár... De nem... Az ősöm 
meghalt a máglyán s az ősanyám 
végig viselte az egyedüllét bánatát. 
Vagy talán mégis Katinka ős- 

anyám, akiről az ősapám naplójá- 
ban szép szerelmes szavakat talál- 
tam és akiről azt mesélik, hogy na- 

gyon szép volt és hogy Angolhont 
járta meg ősapámmal és mikor on- 
nan visszatért, szomoru, magános 
asszony lett. Öltözködésében mindig 
volt valami meglepően érdekes és 
mégis oly egyszerü, hogy a többi 
papasszonyok haragudtak rá. Ru- 
hái olyanok voltak, mint ő maga. 
Vegyüléke a raffinált izlésnek és a 
választékos egyszerüségnek. Mégis 
talán ő volt az, aki messze Angliá- 
ból szivébe zárva elhozta egy ide- 
gennek a képét és csókjainak emlé- 
két. 
A parókia kertje, vagy a Tisza- 

parti füzes tudna erről beszélni, ha 
elárulná a titkot, hogy magános es- 
ti órákban kinek a nevét sóhajtozta 
szerelmes ősöm, amikor bent a hü- 
vös szobában a férje presbiterek- 
kel és az esperessel koccintgatott. 
Tőle kaphattam, az ő bünös csók- 

jaitól azt, ami bennem más, mint itt 
minden és mindenki... 

Hogy gyülölöm érte. 
Gonosz végzet az: másnak lenni. 

Nem tudni örülni, aminek itt min- 
denki örül s fanyarul mosolyogni 
azon, ami a többieknek fáj. 
Ki lehetett az, főur, vagy katona, 

ábrándos poéta, vagy erőszakos zsi- 
vány, aki megbabonázott és megej- 
tett egy asszonyt, akit a Tisza- 
partja küldött meszi csudák idegen 
honába! Az ő megtévelyedését kell 
nekem levezekelni, az ő csókjai 
miatt csókolatlan az én ajkam, 
mert nem tudok szerelembe szédül- 
ni parlagi gavallérok széptevésein 

s lelkem nem tud beletörni a két 
szoba konyhás lakás boldogságába 
sem kirepülni nem merek, hogy él 
vezzem a világ kinálkozó gyönyö- 
rüségeit. Az ősöm, ha ő volt, aki 
nek élete megmérgezte az én élete- 
met, legalább emlékeket hozott ma 4 
gával, nekem csak ábrándjaim és t 
vágyaim vannak s járok idegenkén 
azok között, akik szeretettel pró 
bálnak magukhoz hasonlóvá tenni 
Hogy gyülöllek, szép Katóka ős 

anyám, mert óh fáj az egyedülvaló 
ság. Szeretnék én is hasonlóvá len 
ni azokhoz, akik közt élek s nem 
mindig befelé sirni. Szeretnék örül ( 
ni apró örömökön s nem fantaszti 
kus álmokban keresni a boldogsá 
got. al é 

Gonosz voltál Katóka ősanyám 
mert megcsaltad ősapámat, aki sze 
relmes rigmusokat irt hozzád s go 
nosz vagy, mert egy távoli ős 
utódodba loptad át a szeretőd vérél 
s évtizedek messzeségében az élr]l 
boldogságomat rabolja el az a bol 
dog óra, amelyet egy idegen főur! 
kastély hálószobájában élveztél. 
Gonosz vagy szegény, szegény 

Katóka ősanyám. Gyülöllek mat 
gamért és sajnállak magadért, ak 
visszajöttél a csókos kastély elői, 
kelő csendjéből ide az alföldi porba 
borgőzös, subás emberek hangotl, 
társaságába. Te, aki szépségeke 1 
láttál és az Elet kellemeit láttad 
sulyosan vezekeltél azzal, hogy té 
is itt éltél, ahol szegény, árva utó 
dod siratja elvesztett, megrontol! 
életét. 

I 
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Temesvár, juilius 31 

Karagyorgyevics Sándort, a je- 
lenlegi jugoszláv uralkodó nagy- 
atyját és a nagy törökverőnek és 
Szerbia felszabaditójának, Kara- 

Gyorgyenak a fiát, 1843-ban Szer- 
bia fejedelmévé választották, de 
1858-ban már megfosztották az 
Iuralkodástól. Karagy orgyevics 
2 Sándor ettől az időtől kezdve kül- 
földön tartózkodott. Előbb Bessz- 
arábiában chotoni birtokán élt, 

majd Magyarországra költözött és 
A Borosesebesen telepedett le. A het- 
' venes évek derekán Borossebesről, 
ahol kastélya és birtoka volt, Te- 
mesvárra költözött és itt is élt 
l884. május 3-án bekövetkezett ha- 
miáláig. 

A fejedelem lakótársa. 

Most aztán, kedves olvasóm, jer 
velem a temesvári Holló-utca 28. 
ámu házába. Csendes családi ház. 

A barátságos ebédlőben szemben ül 
relünk egy jóságos arcu, nyájas te- 

amntetü matróna. Hetvenegy eszten- 
lős, de szorgos keze most sem tud 
Dihenni. Ha mást nem végez: hát 
ötöget. Harisnyát köt az unokájá- 
hak. Halk beszédü uriasszony. Öz- 

vegye Ugray Dániel főfelügyelő- 
nhek. Szivesen emlékezik vissza a 
nultra. 

Ött ülünk az ebédlőben és a nagy- 
isszony arról az időről beszél, ami- 
mkor mint fiatal menyecske a férjé- 
vel és kicsi gyermekeivel egy ház- 
Dan lakott Karagyorgyevics Sán- 
lor szerb fejedelemmel. Szavainak 
y zineiből több mint negyven esz- 

endő eseményei formálódnak előt- 
ünk világos képekké. Szinte ma- 

amunk előtt látjuk Karagyorgyevics 
isándort, a számüzetésében is igazi 
u ejedelmi alakot. 
mialn A goszpoja. 
um A józsefvárosi Küttl-tér 3. szám 
latt áll egy hosszu frontu egyeme- 
etes ház. Ennek a háznak az egész 

izablakos első emeletét lakta Ka- 
Sándor fejedelem. 

Grácban férjnél volt 
leánya. Ezt az unokát 

fejedelem igen szerette. A lány, 
=a kit Idának hivtak, a fejedelem ha- 
lakor huszonnégy-huszonöt éves 
hetett. Az egész háztartásnak egy 
ázvezetőnő volt az intézője. Ezt 

Zz asszonyt a fejedelem Szerbiából 
ozta magával. Maga a fejedelem 
az egész háznépe csak ugy szó- 
totta: Goszpoja, urnő. Igy hivták 
u ház többi lakói is. A oszpoja 
1 ánya akkor végezte el a negyedik 
olgárit és ő látta el a titkári teen- 
őket. Az udvartartáshoz tartozott 
g egy inas, a szakácsnő, egy szo- 
ány és egy mindenes. 

Az „udvari" traccs. 
A ház földszintjén lakott Ugray 
ániel a családjával, Debreczy 
lőzes kataszteri mérnök a család- 
val és Widmann kapitány, aki 

vancsak családos ember volt. A 
jedelem, aki németül is jól be- 
élt, az idők során megismerkedett 
lakókkal. Az érintkezésben, 

nely személyes csak igen ritkán 
3lt, azonban megtartotta mindig 
fejedelmi rezerváltságot. 

onban nem volt sértő, megalázó. 
miselkedésében soha gőg nem volt 

bpasztalható. A házban lakó fér- 
alak köszönését barátságosan és 
losolyogva fogadta, a hölgyeknek 
[dig, ha velük találkozott, udva- 
asan előre köszönt. 
Hogy a fejedelem életmódjáról 

körülményeiről a ház lakói mé- 

nan volt, hogy a Goszpoja és en- 
E leánya állandó érintkezést tar- 

tt fenn velük és délutánonként 

g fegl , , 

0SZiaV 
tte az önkéntes számüz 

szivesen ellátogatott egy kis kedé- 
lyes traccsra a földszinti laká- 
sokba. 

A cukros herceg. 
A fejedelem igen nagy gyermek- 

barát volt. Órákon át elnézte az 
emeleti folyosóról az udvaron ját- 
szadozó gyermekeket. Ha vala e- 
lyik elesett és sirt, leszólt hozzá: 
- Meine doch nicht! 
És hogy a kicsi emberkét megvi- 

gasztalja, hosszu spárgára csokolá- 
dét kötött és ugy eresztette le neki. 
Ezt különös passzióval üzte. Sok 
csokoládé és cukorka vándorolt le 
napjában spárgán az udvarra. A 
játszadozó gyermekeket sokszor 
vidáman megmosolyogta, integetett 
nekik, biztatta őket. 
Egy alkalommal látta, amint 

Ugrayék fiacskája, Gábor az udva- 
ron egy lepke után szaladt. Azon- 
nal boltba küldte az inasát és lep- 
kefogó hálót vétetett a kis Gábor- 
nak. 
Egy izben megmagyarázta a 

gyermekek iránti szeretetét, ami- 
kor leszólt az udvaron áthaladó 
Debreczy Mózeshez: 
- Kinder zu sehen ist eine Erin- 

nerung an jene Zeit, wo man selbst 
ein sorgloses, frohes, glückliches 
Kind vwar. 

A hüséges alattvaló. 
A Küttl-térrel szemben a József 

tér és Emmausz-utca sarkán volt 
evv kis korcsma. Ma azon a helyen 
autójavitó mühely van. Ez a kis 
korcsma és mellette levő szabóüzlet 
egy Nika nevü szerb emberé volt. 
Ez hive volt a hercegnek és vele 
együtt menekült Szerbiából. Ezt a 
Nikát a herceg gyakran kereste 
föl, széket tétetett magának az utcá- 
ra a korcsma elé és órákon keresz- 
tül eltársalgott Nikával, aki sétáin 
is sokszor elkisérte és a lakására is 
gyakorta följárt. 
Vendége ritkán volt a herceg- 

nek. Néha-néha jöttek látogatóba 
hozzája szerb urak. A fiai: Péte r, 
a későbbi király, Gyor gye és 
Arzén is eljöttek olykor. 
többször Péter kereste fül apját. 
Olyankor bezárkóztak a herceg 
dolgozószobájába és órákon ke- 
resztül tanácskoztak. 

Bankett az udvaron. 
1883. nyarának elején Karagyor- 

gyevics Sándor örömmel ujságolta: 
- Nősül a fiam, Péter herceg. 

Elveszi a montenegrói fejedelem 
leányát, Zorkát! 

irály nagya 
etés keserü kenyerét és volt lakótársa elmondja 

visszaemlékezéseit a trónjától megfosztott fejedelem életmódjáról 

Leg- 

Az esküvő 1883. augusztus 11-én 
volt meg Cetinjében. Karagyorgye- 
vics Sándor azonban ezen nem ve- 
hetett részt. A családi ünnepnapot 
Temesvárott ülte meg. A házbeliek 
részére az udvaron bankettet ren- 
dezett. Az étrend igen válogatott 
és bőséges volt. Tizennégy fogást 
szolgáltak föl. A fölszolgálást fo- 
gadott frakkos, fehérkeztyüs pin- 
cérek végezték. Ejfélkor leszedték 
az asztalról a borokat és hajnalig, 
ameddig a bankett tartott, már csak 
francia pezsgőt szerviroztak. 
Maga a fejedelem nem ült az asz- 

talnál, hanem az emeleti folyosóról 
nézte mindvégig a társaságot. Egy 
kis asztal volt ott számára fönt 
megteritve. Valahányszor poharát 
ajkához emelte, intett a lentlevők- 
nek, akik egyszerre ittak vele a fia 
egészségére. 
Megbuktam a tudományommal". 
A Goszpoja egy nap beállitott 

Ugray Dánielnéhez, aki akkoriban 
várta harmadik gyermekét. 
Azt izeni a herceg, - szót. - 

hogy most már elég a lányból. Min- 
den családban kell fiu is, aki a fajt 
fentartsa. A herceg ki akarja szá- 
mitani, hogy a mostani gyermek 
fiu lesz-e, vagy lány. Azért tessék 
megmondani, hogy az első és má- 
sodik gyermek mikor született és 
mióta van férjnél. 
Két nap mulva ismét lejött a 

Goszpoja: 
- A hereceg kiszámitotta, 

fiu lesz. ; 
Nagy volt az öröm, mert hiszen 

Ugrayék maguk is várták már a 
fiut és örömmel egyeztek bele, 
hogy a herceg kivánságára Sándor- 
nak kereszteljék. Azonban ugylát- 
szik, hiba lehetett a számitás körül, 
mert a fiu helyett megint csak 
lány jött, Margit. Mikor ezt a her- 
ceg meghallotta, kacagva szólt: 
- Megbuktam a tudományom- 

mal. 
Aztán a Goszpojával egy ritka 

aranypénzt küldött a csöpp Mar- 
gitnak ezzel az üzenettel: 
- Ha felnő, vegyen magának 

férjet rajta. 
Mikor Margit férjhez ment, - 

Szabolcska Mihály feleségé- 
nek fivére, Korondi Sándor 
vette el, - az aranypénzt urának 
ajándékozta. 

Betegsége és halála. 
Betegsége igen rövid lefolyásu 

volt. Régi érelmeszesedése és sziv- 

hogy 
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Roncskevics ő Társa é a oOncskevics afrSsáa e 
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e egyenruha és férfiszabóságában készitenek. 

Timisoara, Belváros, Merczy-utca 12, 
hol az összes katonai és egyéb egyenruházati felszerelési cik- te 

e kek, valamint sapkák, nagy választékban kaphatók. e 

) Saját arany, ezüst- és selyemhimződe. 
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baja mindössze tiz napig tartotta 
ágyban. Aztán végzett vele. Bécsi 
Gedeon és több más temesvári or- 
vos kezelte. 
Mikor hire járt, hogy a herceg 

végső napjait éli, a temetkezési 
vállalatok emberei a kapu előtt le- 
selkedtek és megkörnyékezték a 
Goszpoját és Nikát. Végül egy ara- 
di vállalat nyerte el a temetés ren- 
dezését. i 

A holttest bebalzsamozását Bécsi 
Gedeon dr. végezte, aki több segéd- 
del egész éjszaka dolgozott. Reggel 
aztán beemelték a fejedelmet a ko- 
porsóba, melyet légmentesen leól- 
moztak. 
A herceg napokig feküdt ravata- 

lon. Koporsóját állandó sürü tömeg 
látogatta. Hozzátartozói közül el- 
jöttek a temetésre: Zorka hercegnő, 
a menye, Paula leánya - Ida her- 
cegnő anyja - Grácból másik leá- 
nyával, Annával és még nehány ro- 
kona. Fiai csak a temetés után ér- 
kezhettek meg. 
A temetés napján a holttestet 

először a szerb székesegyházba vit- 
ték. A templomi beszentelés után a 
koporsót kivitték a józsefvárosi 
pályaudvarra és vasuton elszálli- 
tották. 

Ida hercegnő emléke. 
Ida hercegnő részére Bécsből tá- 

viratilag rendeltek gyászruhát. El- 
telt egyik nap a másik után és a 
gyászruha csak nem jött meg. A te- 
metés előtti napon a hercegnő a 
házbeli hölgyekkel elment Deutsch 
Testvérek kereskedésébe, ahol a 
gyászruhához való holmit megvá- 
sárolta. A gyászruhát aztán éjjelen 
keresztül a négy Debreczy lány: 
Mari, Gizella, Matild és Lenke 
varrta meg. A temetés utáni napon 
- amikor végre a bécsi ruha is 
megjött - lejött hozzájuk Ida her 
cegnő, egy tömör, nehéz ezüst tálat 
hozott és letette az asztalra ezekkel 
a szavakkal: 
, - Fogadják emlékbe szivességü- 
ért. 

A herceg családja a házbeliek 
mindegyikének adott valami emlé- 
ket. Ugrayék több apróságon kivül 
kapták a herceg egyik kedvenc sé- 
tapálcáját. Most is kegyelettel őr- 
zik. 

Az elfelejtett pléhdoboz. 
Mikor a nagylakás - amelyből 

a herceg halála után kettőt csinál- 
tak - megüresedett, a házmester 
lelkendezve futott le a földszintre 
és egy leólmozott pléhdobozt tar- 
tott a kezében: 
- Ezt itt feledték! 
Mikor Bécsi dr. a halott herceg 

testét bebalzsamozta, belső részeit 
bádogdobozba tette, melyeket leől- 
moztak. Ezeket a dobozokat a ko- 
porsóval együtt elszállitották. 
Egyet azonban Temesvárott feled- 
tek. A házbeliek szóltak a házmes- 
ternek, hogy a dobozt küldje el a 
herceg valamely fiának. A házmes- 
ter pár év mulva halálos ágyán be- 
vallotta, hogy a pléhdobozt az Uri- 
utcai hid alatt a Begába sülyesz- 
tette. 

" 

Itt ülök a barátságos magyar 
ház ebédlőjében és hallgatom Ugray 
Dánielné nagyasszony emlékezé- 
seit. 

Kezemben Karagyorgyevics 
Sándor fejedelem somfapálcája. 
Suhintok egyet vele a levegőbe. 
Igy suhinthatott vele sétája közben 
a néhai fejedelem is, amikor azokra gondolt, akik őt jogtalanul meg fosztották a trónjátóll 

Kubán Endre. 
T 



4. oldal 

Hasbaszurta 
a munkavezetőt, mert attól félt, hogy 

elbocsátják 

Arad, augusztus 1. 

Az aradi városi gépüzemek több 
munkása a Verbőczy-ulca sarkán 
csőjavitással volt elfoglalva. Mikor 
Taubner mérnök és Borbély 
Gábor müvezető ellenőrzésükre in- 
dult, a munkások a közelben levő 
korcsmában itartózkodtak. Azért bün- 
tetésből hármat elbocsátottak, a ne- 
gyediket, Duma Arzént, arra való 
tekintettel, hogy régi és megbizható 
munkás, csak száz lei pénzbirságra 
itéllék. Duma azonban abban a hit- 
ben volt, hogy őt is elbocsátják, 
azért hazament és nemsokára egy 
konyhakéssel tért vissza. Mikor aztán 
szemben volt Borbély Gábor müve- 
zetővel, késsel kétszer beléje szurt. 
Borbély sok vért veszteltt és az orvo- 
sok először vérátömlesztéssel akartak 
rajta segileni, de - dacára annak, 
hogy Borbélynak két barátja is fel- 
ajánlotta a vérét - néhány órai 
szenvedés után meghalt. Duma Ar- 
zént letartóztatták. A szerencsétlen 
munkavezető temetése ma megy 
végbe. 
s.e............ 

. Nagy mozgalom 
mely egyéni akcióvá zsugorodik össze 

Temesvár, augusztus 1. 

Irtunk róla, hogy egyes papirke- 
reskedők panasszal jártak Liuba 
Valér dr. rendőrprefektusnál és 
Botez munkafelügyelőnél és elő- 
adták, hogy amig nekik este hét 
órakor zárniok kell az üzletet, ad- 
dig a kistrafikosok, akik nyolcig- 
kilencig is nyitva tarthatnak, pa- 
pirt, tollat, tintát, ceruzát árulnak 
és nekik igy konkurrenciát csi- 
nálnak. 
A kis cikk nem maradt visszhang 

nélkül. A kistőzsdések, akik leg- 
többnyire rokkantak, vagy özve- 
gyek, fájdalmas csudálkozással je- 
lentették ki, hogy nem is tudták ed- 
dig, hogy milyen erős versenytársai 
ők szegény emberek létére a gazdag 
papirkereskedőknek. A monopól- 
igazgatóság, amely tisztábban van 
azzal, hogy a bélyegek és dohány- 
nemüek árusitásából egyedül nem 
lehet megélni, engedélyt adott ne- 
kik papirnemüek árusitására is. Ér- 
dekes az, hogy a papirkereskedők 
ügynökeiket nem egyszer küldik a 
trafikosokhoz és árut kinálnak ne- 
kik, de aztán tiltakoznak, hogy ezt 
az árut tovább adják. 
Figyelemreméltő ebben a dolog- 

ban az is, hogy ma nyilatkozatot 
kaptunk tiz nagy temesvári papir- 
kereskedő cég aláirásával. Az alá- 
irók kijelentik, hogy nem azonosit- 
ják magukat a trafikosok elleni 
mozgalommal, amely mindössze két 
cég egyéni akciójává zsugorodik 
össze. A magunk részéről is meg- 
állapitjuk, hogy a trafikosok kon- 
kurrenciája nem érintheti a papir- 
kereskedőket, akiknek egziszten- 
ciáját nem szabad még jobban meg- 
neheziteni azáltal, hogy a levélpa- 
pirárusitástól eltiltják őket. 

vvvvvevvv 
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Ertesités ! 
Tudomására hozom 

tisztelt ügyfeleimnek, 
hogy ügyvédi irodá- 
mat a régi helyiség- 
ben Temesvár-Belvá- 

ros, Strada Cosbuc 
(Petőfi-utca) 2, Dom- 
templom mellett ujból 
megnyitottam. 

Teljes tisztelettel : 

Dr.Láng Béla 
ügyvéd 

Telefon : 665 

/ 

Dézsában le tt öngyükos 
egy kilencvenhat esztendős matróna 

Buriás, augusztus 1. 

Megrenditő öngyilkosság történt 
Buziáson. Egy öregasszony, aki a 
ritka patriarchális kor felé haladt, 
ugy érezte, hogy ez a jajjal és 
vesződséggel fteli élet tulhosszu már 
a részére, ugy érezte, hogy öregnek, 
tehetetlennek és gyámoltalannak lenni 
a legnagyobb kinszenvedés a világon 
és ezért az élet drága ajándékát el- 
dobta magától. Krizsánics Mária 
ez a kilencvenhat éves asszony, aki 
már kétszer kisérelt meg öngyilkos- 
ságot, de gyenge elasszott ujjai nem 
birták a zsineget hurokra kötni, nem 
birták a revolver markolását. Talán 

nem ismerte a szerelmes cseléd- 
lányok gyufaoldatát és igy az öngyil- 
kosság egy egészen furcsa neméhez 
folyamodott. Tegnap délután, amikor 
nem volt senkisem odahaza, az eresz 
alatt álló dézsához vánszorgott, amely 
a legutóbbi nagy esőzések folytán 
szinültig megtelt, abba belemeritette a 
fejét, utolsó imát rebegeltt talán, talán 
bünbocsánatot kért, hogy ennyi hosszu 
év után önkezével vet véget életé- 
nek és nem várja be, amig a csont- 
kezü érte jön. A kilencvenhat éves 
matróna megfulladt. Mire telttét észre- 
vették, ugy találták fejjel belegör- 
nyedve a dézsába. 

Hajókat vágott a sziklákhoz 
városokat és emberéleteket pusztitott el a ciklon 

Newvork, julius 34 

Hogy milyen irtóztató volt an- 
nak a ciklonnak a pusztitása, amely 
a nyugatindiai szigeteken és a flo- 
ridai partvidéken dühöngött, az 
csak most itélhető meg azokból a 
táviratokból, amelyek az összekötte- 
tés helyreállitása után érkeznek. 
A Bahama-szigeteken a ciklon- 

nak százötven halottja van. Ezen- 
kivül a többi szigeteken is életét 
vesztette egy csomó ember. Az ed- 
digi jelentések szerint 

az áldozatok száma 
kétszázhetvenkettőre rug. A leg- 
több ember a beomló házak romjai 
alatt pusztult el. Valamennyi nyu- 
gatindiai szigeten alig maradt sér- 
tetlen lakóház. Főleg a kikötőváro- 
sok szenvedtek igen sokat. A ciklón 
idején kétszázhusz hajó tartózko- 
dott a nyilt tengeren. Ezek közül 
csak husz tért vissza, a többinek 

nyoma veszett. A massaui kikötő- 
ben a ciklón éjszakáján hetven ha- 
jó horgonyzott, többnyire halász- 
bárkák és kisebb személyszállitó 
gőzösök. Ezek közül a ciklón negy- 
venhatot elszakitott a horgonyról 
és többeket a nyilt tengerre sodort. 
Ezeknek sorsa még bizonytalan. 
Nyolc alkoholcsempész hajót a vi- 
har a 

sziklához vágott, 

ahol azok darabokra törtek. A Ba- 
hama-szigetek kára nyolc millió 
dollár. 
A ciklon ereje egészen a floridai 

partvidékig tombolt, ahol az ame- 
rikai pénzvilág számos kedvelt 
fürdőhelye elpusztult. A partvidék 
merő romhalmaz, amely alól számos 
halottat szedtek már ki. Az ember- 
áldozatok száma itt kétszáztizen- 
négy. ! 

eee....... 

Egyszerü ember egyszerü története 
melyben áldetektiv és álhamis dollárok szerepelnek és 
amelynek végén nincs más vesztes a teremtésben, 

csak az egyszerü ember 
Temesvár, eugusztus 1. 

A józsefvárosi pályaudvar bejára- 
tánál magas napbarnilott, jólöltözött 
férfi áll és izgatottan nézi a városból 
érkező villamoskocsik utasait. Mikor 
mindegyiket szemre vette, csalódot- 
tan legyint a kezével és nyujtogatja 
a nyakát: kémlelve, nem közeledik-e 
ujabb villamos. 
- Nem késem le az oravicai vo- 

natot? - kérdezi egy mellette 
ácsorgó vasuti hordártól. 
- De bizony elkési, hacsak nem 

siet, mert pár perc mulva indul is 
már a vonat 
Emberünk izgalma még fokozódik. 

Egyik lábáról a másikra fopog. Ujra 
szemléli a villamosok utasait. A 
perron felől éles fütty hallatszik. 
- No, - szól a hordár, - már 

lekéste az oravícai vonatot, mert 
most indul. 
Emberünk káromkodik egyet és 

tovább kémlel. Látszik, hogy lelken- 
dezve vár valakit. Es hogy könnyitsen 
magán, elmondja izgalma okát a 
hordárnak. 
Schurf Miklósnak hivják. A há- 

boru előtt ment ki Amerikába. Ide- 
haza azalatt mindenkije meghalt és 
csak pár rokona maradt meg Ora- 
vicán. Azok irták neki, hogy itt Ro- 
mániában milyen nagy értéke van 
a dollárnak és hogy azon köny- 
nyen lehet itt földet és házat 
vásárolni. Gondolta magában, hogy 
már eleget dolgozott emberpusztitó 
amerikai gyárakban és hazajön. 
Szombaton hajnalban érkezett meg 
Kurticsra. Az utlevél revizión és 
vámvizsgálaton minden nehézség 
nélkül esett keresztül. Már fölszállott 
megint a személyvonatra, amikor 

megjelent a kupéban egy hórihorgas, 
szürke kabátos, fekete bajuszos fiatal- 
ember és beszóőlt: 

- Hol van az az ember, aki 
Amerikából jött ? 

Schurf erre jelentkezett. A hóri- 
horgas elővont egy ujságlapot: 
- Nézze, Romániában sok hamis 

dolláros van forgalomban. Én pénz- 
ügyi detektiv vagyok és ellenőrzöm 
a dollárokat. Mutassa a pénzélt. 

Schuri Miklós felgombolta a mellé- 
nyét és az inge alól előhuzott egy 
zacskót. Abban voltak a dollárjai. 
Számszerint ezerötszáz. A pénzügyi 
detektiv, aki Schurffal egyedül áliott 
a kocsi folyosóján, egyenkint meg- 
nézegeite a bankjegyeket. Olyikat 
visszaadta tulajdonosának, másikra 
meg rámondta, hogy gyanusnak lát- 
szik. Mikor véget ért a vizsgálat, 
összesen öfszázhusz dollár! tfaláli 
gyanusnak. Ezeket magánál tartotta 
és azt mondta Schurfnak, hogy 
együtt mennek be Temesvárra. Temes- 
várra megérkezve, a detektiv azt 
mondta az amerikásnak, várjon rá, 
amig visszajön a Banca Nationalától, 
ahová bemegy, hogy a dollárosokat 
megvizsgáltassa. Hogy megnyerje 
Schurf bizalmát, mutatott neki egy 
gépirásos, pecsétes román nyelvü 
irást - amiből Schurf nem érteti egy 
kukkot sem - és az! mondta, hogy 
ez a deftekfivigázolványa. Sőt az 
igazolványt zálogul otthagyta Schurf- 
nál. 

Ez történt délelőtt féltizenkettőkor. 
Déiután félnégykor Schurf még min- 
dig várt. A hordár azt tanácsolta 
neki, hogy menjen kocsin a Banca 
Nationalába és ott keresse meg az 
emberét. Ezt azonban nem merte 
megcselekedni, mert attól tartoit, 
hogy időközben előkerül mégis a de- 
tektiv. Aztán megmutatta a hordárnak 
a nála hagyolt igazolványt. A hordár 

Calimanesten és Dorna Vaftrán ti 

1926 augusztus 2 

nagyott nézett, mert a román nyelvü 
irat szövege ez volt: 
- Caltineu Mihály urnak. Értesit. 

jük kérvényére, hogy jelenleg dijnoki 
üresedés nincsen és igy ön nem 
volt felvehelő. A CFR temesvári 
üzletvezetősége. 

Schurf Miklós most már a rendőr- 
ség segitségével próbálja megkeresni 
a pénzügyi detektivet. Vajjon meg- 
találja-e ? álnelé 

A kóbor kutyák 
a pecér és a rendőr 

Temesvár, augusztus 1. m 

Sok szó esett már a lapokban ar 
róől, hogy a pecérlegények milyen ils 
kegyetlenséggel bánnak az utcán 1 
összefogdosott kutyákkal. Hiszen 
tisztában van vele mindenki, hogy 
főleg közegészségi szempontokból 
irtani kell a kóbor kutyákat, azon- 
ban itt is szem előtt kell bizonyos 
humanizmust tartani. : 
Tegnap a belvárosi Városház- 

utcában a járókelők ismét tanui le 
hettek ilyen szivtelen jelenetnek vil 
József Aladár pecérlegény fogz 
dosta a kutyákat. Meglátott egyy 
pincsit, amely szájkosárral ellátva 
csendesen ment a járdán. A pecér 
rávetette magát a kutyára, kötél 7 
ből való hurkot dobott a nyakára és 
a szegény állatot ugy huzta magal 
után. Akadtak egyesek, akik meg 
szólitották, hogy miért fogta el ezt 
a kutyát, amelynek nyakán ott lóg 
a márka, hogy a gazdája megfizette 
érte az adót. Azt válaszolta, hogy a 
kutya meg akarta harapni. Hife 
ledte hirtelenében, hogy a szájkosa. 
ras állat nem tudott harapni. 
Szóna Rezső főpincér figyelmez- 

tette a kegyetlenkedésre a közelber 
posztoló F a rk a s György rendőrt 
aki azonban rárivalt és megkér 
dezte, hogy mit avatkozik a dolog 
ba. Az Állatvédő Egyesület ugy 
József Aladár pecérlegény, mini 
Farkas György rendőr ellen felje 
lentést tett. 

A sündisznó 
és Balan Vasilie keresete 

Temesvár, augusztus 1. uin 
Balan Vasilie ötven éves med 

vesi lakos irigykedve látta, hogy a 
falubeliek hetenkint bejárnak a te 
mesvári piacra, ott egyetmást el 
adnak és pénzzel térnek haza. Só- 
hajtozott, hogy bizony neki is jól 
esnék egy kis pénz dohányra, cui 
kára. De hát neki, egyedülálló vén 1 
embernek, semmije sincsen, amit ELN 
bevihetne a városba eladni. Amint 
igy töprengett, eléje gurult házi 
sündisznója. Mert Balan Vasilie 
házában sündisznót tartott az ege- 
rek és különböző férgek pusztitá 
sára. És akkor eszébe jutott, hogy 
sündisznókat visz be a temesvá 
piacra. A tervet tett követte. Balan 
Vasilie összefogott egy zsákaljnyi 
fiatal sündisznőt és behozta azokat 
Temesvárra. - 
Balan Vasilie igy szert tett pénn 

zecskére és keresetre. Ellenben, Mny 
hogy ez nem lett állandó pénzfor 
rássá, a rendőrségen mult. A rend y 
őrség azon a paragrafuson, hogy Ml, 
hasznos madarakat és egyéb állatóo Mi, 
kat - már pedig hasznos a sün is ly 
- nem szabad pusztitani, össze. Móe, 
fogdosni, Balan Vasiliet maga elé uéy, ) 
idézte és háromszáz leire megbün 
tette. Balan az itéletet tudomás Eiey, 
vette és csak ezt kérte: 
- Engedjék meg az urak, hogy 

csak még egyszer hozhassak be Ma, 
sündisznót a piacra. Csak annyit, 
aminek árából a büntetést kifizet 
hetem. i 
Koncsek Mihály ádr. alig 4 In 

tudta neki megmagyarázni, hogy *4 k 
ebben az esetben ujabb büntetésnek teh ( 
tenné ki magát. 

i ny a 

9 Tiszti szanatóriumok léte- I 
sülnek - mint bukaresti tudósitónk 
jelenti. A hadügyminiszter elhatározta, 
hogy a hadügyminiszterium fulajdoná H 
képező több telek eladási árából 

szanatóriumokat létesit.
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Folytatása következik 
A francia lapokban rendkivül nép- 

szerüek a fantasztikus folytatásos 
4 detektiovregények. Az egyik ismert 
m francia iró, aki több ilyen kalandor- 
regényt produkált már, megbizást 
hkapoii az egyik laptól, kogy soron- 
kbként egy frankért folytatásos regényt 

irjon. Az iró azonban elfoglalt em- 
ber voli és a regényirást soronként 
50 szentimért albérletbe adta ki. 
Már a fele megjelent a regénynek, 
amikor jelentik az irónak, hogy 
hogy „munkatársa' sulyosan meg- 
belegedett, kórházba szállitották, 
ahol operáción esett át. Az iró kéf- 

1 ségbeesetten rohan a kórházba, ahol 
" a munkatársa utólsó óráit élfe. Mit 

volt mit tenni, az iró sajátkezüleg 
III irja meg a következő folytatást és 

újo viszi be a redakcióba. Itt azonban a 
legnagyobb meglepefés érte. A foly- 

mi iatást három órával azelőtt már be- 
hozta az a fiatlalember, akinek az 
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"iró „munkatársa' soronként 25 
szentimért még egyszer kiadta al- 
bérleíbe. 

Bánffíy Miklós irodalmi pálya- 
dija. Kolozsvárról jelentik: Bánffíy 

Miklós gróf nyolcvanezer leies pálya- 
dijat tüzött ki két történelmi mono- 
grafiára. A pályázati határidő jövő 

Ó év november elsején jár le. 
- Marasesti évfordulója. Augusz- 

tus 6-án ünneplik meg országos ünnep- 
ségek keretében Marasestiben az ottani 
ucsata évfordulóját. Temesvár város 

m megbizásából az ünnepségen Sago- 
a vici Sámuel dr. főjegyző, Gredi- 
m4 nariu Emil kulturtanácsnok és Dr a- 
goi iskolaigazgató vesznek részt. 

- MANIU EGY LIBERÁLIS- 
NEMZETI PÁRTI KORMÁNY 
ELNÖKE? Bukarestből jelentik: 
Beavatott politikai körök ugy vé- 
lik, hogy M aniu Gyula, egy libe- 
rális-nemzeti párti közeledést nem 
akadályoz meg. Egy esetleges ilyen 
pártközi kormánynak Maniu 
Gyula lenne a feje. 

- A Magyar Nőegylet választ- 
mánya szerdán délután hat órakor a 
józsefvárosi Polgári Körben (Elite 
fölött) ülést tart. 
Kétmillió kulturális célokra. 
A pénzügyminiszterium rendelete ér- 
telmében a szinházi és látványossági 
adók huszonöt százaléka a városokat 
illeti meg és tisztán kulturális célokra 
forditható. Temesvár városa ilyen 
módon körülbelül évi két millió leihez 
jut. Ennek a pénznek kulturális célokra 
való elosztására a város állandó választ- 
mánya bizottságot küldött ki, amely- 
nek Gredinariu Emil kultur- 
tanácsnok az elnöke. 
- Uj lapok. A temesvári ipari 

munkaadók szindikátusa Az Iparos 
cimen hetilapot ad ki, amely a szin- 
dikátus hivatalos közlönye. A válto- 
zatos tartalmu lapnak, melyet Páll 
György dr. szerkeszt, most jelent 
meg harmadik száma. - Orsován uj 

román hetilap indult meg, amelynek 
CGazeta Orsovei a cime. 

- Halálozás. Thoma Miklós, a 
temesvári gyufagyár ötvennyolc éves 

- BALKÁNI AGRÁRBLOKK 
ALAKUL. Bukarestből jelentik: 
Augusztus hó folyamán Románia, 
Jugoszlávia és Bulgária agrár ér- 
dekeltségei konferenciát tartanak 
Sinaiában, amelyen közös érdekeik 
megvédése céljából megalakitják a 
balkáni agrárblokkot. 
- Megszökött határrendőrségi 

főnök. Megirtuk, hogy a vizsgáló- 
biró letartóztatlta B a ic u János keresz- 
tesi rendőrkomiszárust, aki az ingye- 
nes határátlépési igazolványokért 
ezerötszáz leit is szedett a felektől. 
Az üzelmeket együtt csinálta Popa 
Konstantin határrendőrségi főnökkel, 
akit a vizsgálóbiró ugyancsak meg- 
idézett. Popa az idézésre nem jelent- 
kezett, hanem az ókirályságba szökött. 
Körözőlevelet adtak ki ellene. 
- A közigazgatás decentrali- 

zálása. Bukaresiből jelentik: Egy 
az Averescu páriban jelentős szere- 
pet játszó politikus kijelentette, hogy 
Goga decentralizálni akarja a 
közigazgatást. Az ország különböző 
megyéinek prefektusaival tegnap be- 
fejezett értekezleten megállapitást 
nyert, hogy a tiberálisok által foly 
tatott központositó bolilika a csőd 
felé sodorta a közigatást. Gogának 
az a terve, hogy mindenegyes köz- 
igazgatási hatóságnak széles hartás- 
kört biztosit és a belügyminisztérium 
csupán az országos jelentőségü 
ügyekkel foglalkozik majd. 

KATASZTRÓFÁLIS A 
FRANCIÁK HELYZETE SZI- 
RIÁBAN. Párisból jelentik: A 
Ruotidien hireket kapott Sziriából, 
amelyek szerint a franciák hely- 
zete sokkal veszedelmesebb, mint 
azt hivatalosan feltüntetik. A benn- 
szülött törzsek lázadása egész Szi- 
riára átterjedt és Damaszkuszt ve- 
szélyezteti. 

- Vese-velő. Osvák Kálmán 
csütörtökön este konferál ujból Temes- 
várott. Müsorának sokat igérő számai 
közül nagyon tudunk örülni a „Vese- 
welő" cimü konferansznak. A kitünő 
konferanszié ezuttal először mutatja 
be nálunk elmés, csipkedő mütajait 
és nagyon valószinü, hogy ennek a 
mindinkább nagyvárosnak elitje hálá- 
san veszi Osváknak sosem mélyen 
bántó, de mindig mélyre tapintó 
szatiráját. A müsor többi száma is 
rendkivüli szórakozáshoz igér. A 
bevezető konferansz cime: „Ha az 
a kereskedő felül a vo- 
natra..." Amelyben igazán mély 
problémákat tár fel, ismert könnyed 
modorában és müvészi előadásával. 
Hisszük, hogy a terem mélló lesz az 
előadóhoz. 
- Inkább a fogházba, mint a 

temetőbe. Londonból jelentik: Cook, 
a bányászok szövetségének elnöke 
megcáfolta azt a hirt, mintha a bá- 
nyászok a bérharc mozgalomban vesz- 
tettek volna. A bányászok kiküldöt- 
tei kijelentik, hogy inkább a dolog- 
házakat és fogházakat töltik meg, 
mint a temetőket. Ha elveszitik a 
mosflani harcot, az csak az éhség 
miatt történik. De a béke akkor sem 
lesz tarlós, ha most megadásra is 
kényszeritik őket. A bányászok négy 
embert Amerikába küldtek segély- 
pénzek gyüjtésére. 
- Helyreállitják a Temesvár- 

lugosi országutat. Bukarestből je- 
lentik: A közmunkaügyi miniszterium 
javaslata alapján a minisztertanács 
száznyolcvanezer lei rendkivüli se- 
gélyt engedélyezett a Temesvár- 
Lugos-dévai országut javilási mun- 
kálataira. 
- A FARMODONT tfogkrém és 

szájviz használatla megakadályozza a 
fogak romlását, üditi a szájat és 
fehériti a fogakat. 

MEXIKÓBAN MEGSZÜNT 
A KATOLIKUS EGYHÁZ. 
Newyorkból jelentik: Vasárnap 
lépnek életbe Mexikóban az egy- 
házellenes törvények. A kormány 
a rendőrséget és az összes katonai 
csapatokat készenlétbe helyezte, 
mert nagy tüntetésektől tart. A 
szombatról-vasárnapra virradó éj- 
jel éjfélkor vette át a kormány az 
összes katolikus templomokat. A 
katolikus lakosság ma tüntető fel- 
vonulást rendez. 
- Párbaj Herkulesfürdőn. Lu- 

gosról jelentik: A Herkulesfőn nya- 
raló Jonescu György mérnök és 
Georghiu Misu krajovai rendőr- 
felügyelő egy szóváltásból kifolyólag 
pisztolypárbajt vivtak. lonescu mér- 
nök a lábán megsebesült. A felek 
nem békültek ki. A lugosi ügyészség 
megindilolte ellenük az eljárást. 

- A letartóztiatás éleie legked- 
vesebb emléke. Budapesiről jelen- 
tik: Bacher előtt a vizsgálóbiró 
kihirdette a megszigoritott háziörzést, 
amelyben bizonyos fokban érvényesi- 
tik a fogházszabályzat rendelkezéseit 
is. Bacher kijelent tte, hogy a letar- 
tóztatás élete legkedvesebb emléke. 

Angolosan akari távozni. 
Decaseara György beszarábiai ille- 
tőségü napszámos, aki hónapok óta 
Temesvárott tartózkodik, betért a 
józsefvárosi Futó-féle kiskorcsmába. 
Decaseara György nagyhangon va- 
csorát rendelt, hozzája pedig bort. Az 
ételt jóizüen megette, az italt pedig 
többször megujrázta. Mikor azooban 
fizetésre került a sor, akkor Decaseara 
odaugrott az ajtóhoz, kirántotta azt és 
iutásnak eredt. A csapos néhány ven- 
déggel utánaszaladt és sikerült is utol- 
érnie. Bevitték a rendőrségre, ahol 
méltatlankodott hogy száznegyven lei 
miatt ilyen lármát csapnak. Méltatlan- 
kodása eredmenytelen maradt, mert 
meginditják ellene az eljárást. 

- Nem a kultura a fontos. Pá- 
risból jelentik: A nagyköveti tanács 
hatezer gép elpusztitásához, valamini 
az összes hazatias jellegü egyesü- 
letek feloszlatásához köti Ausztria 
katlonai ellenőrzésének a megszünte- 
tésél. Az osztrák kormánynak az az 
álláspontja, hogy ötezerötszáz olyan 
gép van, amelyet a kuliura érdeké- 
ben az elpusztitástól meg kellene ki- 
mélni. Ebben a kérdésben érdemle- 
ges döntés még nem törtönt. 

" BERAUTOK precz javítómű- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 
Telelon 14-03, 23-24. Autók el- 
adása és vétele. 

- Meggyilkolta a falu legszebb 
leányát. Pozsonyból jelentik: Leksár- 
ujfalun Zs ák István husz éves legény 
szerelmi féltékenységében szülei házá- 
ban kőzvelen közelről lelőtte Ada- 
mec Mária tizenhat eéves leányt. A 
legényt azonnal lelartóztatták és ami- 
kor a falu népe megtudta, hogy meg- 
gyiikolta a falu legszebb lányát, meg 
akarták lincselni és a malackai járás- 
birósági fogdából, ahova beszállitották, 
sürgősen a pozsonyi ügyészségi fog- 
házban kellett elhelyezni, mert élete 
ott sem voltt biztonságban. 
- Eilmfelvétel Orsován. Orso- 

ván, ahol ennakidején az „Arany- 
ember" filmielvéleleinek egy része 
készült, a közeli hetekben ujra meg- 
jelennek a filmrendezők és opera- 
tőrök. Megirtuk, hogy a nagyváradi 
Dorian-filmgyár elfogadta a temes- 
vári ifji Kliegl Róbert „Szökés a 
teknőben? cimü filmszcenáriumát. A 
felvételek augusztiusban kezdődnek. 
A tájak nagy részét Erdélyben fog- 
ják felyenni és lerándulnak Orsovára 
is, ahol dunai részeket fognak fény- 
képezni. 

Cariton-szálloda, Budapest 
Ezennel van szerencsém igen tisztelt vendégeimnek b. tudomására hozni, hogy 
az általam alapitott Bristol Szálloda R.-f. melynek hosszu éveken át vezér- 
igazgatója voltam, feloszlott és a Bristol-szálló eddigi Dunapart és Petőfi- 
sétány részén a 

5. oldal 

- OROSZORSZÁGBAN MIN- 
DEN CSENDES. Berlinből jelen- 

tik: Moszkvából kerülőutakon érke- 

ző jelentés szerint az orosz szovjet- 

urak kebelében sulyos ellentétek 
merültek föl, amelyek a szovjet lé- 
tét is fenyegetik. Kamenev és 

Zinovjev népbiztosokat már le- 

tartóztatták és állitólag egyes ez- 
redekben forrongó a katonák han- 

gulata. A legközelebbi napokban 

döntő események várhatók Orosz- 
országban. 
- Leégett világhirü filmgyér. 

Koppenhágából jelentik: A Paladium 
világhirü filmgyár egész felszerelé- 
sével együtt leégett. A kár tizenegy 
millió dollár. 
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Rádiókészülékeket dijmentesen verifikáltatunk 

- Halálos kimenetelü párbaj 
vasvillával. Érsekujvárról jelentik : 
A Tardoskedd határában levő Dögös- 
majorban Bulai István és Sulák 
Mihály béresek egy eltörött ökör- 
járom miatt összevesztek és vasvillá- 
val támadtak egymásra. A harcban, 
Bulai maradt győztes, ellenfele pedia 
vértől boriftva holtan terült el a föl- 
dön. A csendőrség etfogta Bulait, 
aki azzal védekezik, hogy csak ön- 
védelemből ragadta a vasvillát a 
kezébe, de nem volt szándéka Sulá- 
kot megölni. 

- Az FIC külföldi veresége. 
Az FETC vizipoló csapatát külföldi 
turáján Stockholmban érte az első 
vereség, mert az ottani válogatolt 
csapattól 5:5 arányban vereséget 
szenvedett. Ugylátszik, hogy a vere- 
ség deprimálólag hatott az FTC le- 
génységére, mert másnap a slock- 
holmi Neptun csapatától 2:0 vere- 
séget szenvedett. 

- Uszókongresszus Debrecen- 
ben. Debrecenből jelentik: Tcgnap 
vette kezdetét az országos uszókon- 
gresszus, amelyen közel háromszáz 
uszó vesz részt. A versenyen ötlven 
versenyszám kerül eldöntésre. Bá- 
rányon és Izsákin kivül Ma- 
gyarország legjobb uszói indulnak. 

- Az országos bajnokság küz- 
delmei során a büszke bajnoki cimért 
folyik ma délutlán a küzdelem a 
Banatul pályán a bukaresii Juventus 
és a Kinizsi közölt. Kinizsi immár 
ötödször indul küzdelembe ezért a 
büszke cimért, amelynek az ország- 
ban ő a leghivatottabb képviselője, 
mert nálánál jobb klasszisu beliöldi 
csapatunk nincsen. Hogy ez nem 
puszta feltevés, azt igazolták az 
egyiptomi eredményei, majd a magyar 
válogatottakon aratott 2: 0 győzelme, 
legutóbb pedig a bécsi Amateureval 
ért el gyönyörü eredményt. Mindezek 

a kvalitásai késztetnek annak a meg- 

állapitására, hogy a ma délutáni 

küzdelem győztesét a Kinizsiben 

lássuk. A Juventussal Temesvárra 
érkezett a csapat irénere is az MIK. 
Hlavaya, aki trenirozza a buka- 
resti csapatot. A mérkőzés hatkor a 
Banaiul pályán kezdődik. ! 

Egy kisebb 

: kőjáratu sómalom 
3 métermázsa óránkénti ör- 
löképességgel, garantált jó, 
üzemképes állapotban el- 
adó. Érhardt Miklós 

gépjavitó mühelye, IV., Hunyadi-ut 477 

őszi és téli divat- 
lapok megérkeztek 

GALAMBOS 
Modejournai - ceníratla 

„cCARLTON"-szállodát 
létesitettem, melyben zavartalan, kényelmes lakással és a legjobb ellátással 
tudok szolgálni. Kérem ezentul szolgálataimat az ujonnan átalakitott szállo- 
dában igénybe venni és szobarendelést, kérdezősködést, illetve bármilyen 
érdeklődést Carlton-szálloda, Budapest IV., Dunapart, Petőfi-tér 6 in- 
tézni sziveskedjék. Teljes tisztelettel: Illits Gyula, szállodatulajdonos. 

(Sürgönycim: Carltonhotel.) 

régi, kipróbált tisztviselője, rövid szen- 
vedés után meghalt. Néhány hónap 
előtt vesztette el feleségét, akivel 

példás házaséletet élt és az emiatt 
érzett bánat siettette halálát. Temetése 
ma délután három órakor megy végbe 

a józsefvárosi temető halottasházából. 



leményét 

A barátom kesereg... 
Nem, nem, a világért sem enged- 

lek el. Ülj csak szépen vissza és 
hallgass nyugodtan végig. Ne fe- 
lejtsd el, hogy ez kötelességed. Mi... 
hogy nagy meleg van? Nyári szü- 
net? Uborkaszezón? Nem számit. 
Nem, kedves barátom még a strand- 
ra semi megyek ki veled. Az én szá- 
momra nincs strand és nincs ubor- 
kaszezon. Mások egész egyszerüen 
egy kis elegáns táblát függesztenek 
a homlokuk fölé és ha valaki olyas- 
mit kérdez tőlük, ami néhány kere- 
ket kellene megmozgasson odabent, 
a nagy hőséget meghazudtoló hi- 
degvérrel mutatnak a táblára: nem 
gondolkozom! Nyári szünet! Én 
azonban mindhiába hangoztatom, 
hogy: uborkaszezon van, kérem, az 
agyam sehogysem akar nekem iga- 
zat adni, hanem épben olyan ambi- 
cióval igyekszik különös észrevéte- 
leivel megkinozni most is, mint 
mikor még a hármas számu villa- 
mosra azért kellett félóráig vára- 
kozni, mert a nagy hófuvás miatt 
elakadt valahol. 
A multkoriban már azt hittem, 

hogy kifogok magamon. Nyári szü- 
net, mondottam hunyoritva és ki- 
villamosoztam az a la Lido gyö- 
nyörüű strandunkra. De nem volt 
annyi eszem, hogy kifogjak az 
eszemen. Mert mi történt, kérlek. 
Valaki éppen akkor belefuladt a 
vizbe. Egy fiatalember. Az embe- 
rek illedelmesen megkérdezték egy- 
mástól, hogy mi történt és aztán 
szépen tovább mentek. A zenekar 
egy uj divatos nótára zenditett és 
én csodálkozva vettem észre, hogy 
a tulsó parton férfiak-nők összeka- 
paszkodva ritmikusan ölelgetik 
egymást. Később azt mondották 
nekem, hogy az illetők bizonyára 
táncoltak. 
Mindezt csak ugy futólag vettem 

tudomásul, mert már szaladtam ki- 
felé. Közben pedig dühösen kérdez- 
gettem magamat, hogy tulajdon- 
képpen miért is szaladok. Utóvégre 
nem történt semmi különös, csak 
valaki belefult a vizbe. Nem nevet- 
séges emiatt megszökni a nevető, 
zenét hallgató, ölelkező emberek 
közül? Miért jutnak éppen nekem 
eszembe azok a gyermekes ostoba- 
ságok? Hogy például, mit fog szól- 
ni, érezni a vizbefult fiu anyja, ha 
meghallja a történteket? Hogy pél- 
dául, ez a semmi mégis csak egy 
tragédia; egy kis család tragédiája. 
De mi közöm nekem mindezekhez? 
Hátha nincs is anyja? Sőt az is le- 
hetséges, hogy senkije sincs. És 
utóvégre ez igy már igazán semmi- 
ség, mert csak az élők tragédiáz- 
nak; annak a vizbefultnak már 
minden mindegy. No és azokról a 
bizonyos táncolókról sem kell fel- 
tétlenül rosszat gondolni, mert ha 
például elmennek a temetésre, már 
is helyrehoztak minden hibát. 
Ne nyugtalankodj kérlek. Mind- 

járt belekezdek a mondanivalóm- 
ba. Mert amit itt eddig elmondtam 
neked, az csak egy kis hozzáfüzés 
volt ahhoz a kijelentésedhez, hogy 
menjünk a strandra nyáriszüne- 
telni. Tulajdonképpen csak azt akartam neked elmesélni, ami ez- után történt velem. 
Egész nap az a vizbefult fiu ki- sértett. Nem volt ez részvét részem- ről, annyival is inkább, mert elkép- zeltem magam a lesujtott apa sze- repében és rendkivül kinosan ha- tottak rám a részvétnyilvánitó lá- togatók. Aztán egy másik szerepet is alkottam magamnak, már egy olyan bizalmi szerepet, ami feljo- gosit arra, hogy a főhős őszinte vé- 
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bölcsen bólintsunk egyet rá. És igy 
valahogy beszéltem a részvétről én, 
mint apa, mágamhoz, mint bizal- 
mas hallgatóhoz: 
- Hidd el fiam, hogy sok meg- 

próbáltatáson kell keresztül esni 
egy ilyen haláleset alkalmával. Jön 
a rokonság. Jönnek az ismerősök és 
nem ismerősök. Miért jönnek? 
Részvétüket kifejezni? Nem igaz! 
Ha az egyik közülük el kezd sirni, 
én nevetni szeretnék. Miért sir? 
Hogy mer sirni? Nincs joga hozzá. 
Senkije sem volt a halott. Legrosz- 
szabb esetben a rokona, tehát még 
kevésbbé van joga sirni. Minden 
rokon bizonyos elégtételfélét érez 
ilyenkor. Milyen szerencse, hogy 
nem őt érte utól a Halál. Pedig 
ugylátszik, hogy őt is érhette vol- 
na, hiszen egy hozzá közelállót, egy 
„rokont" ért. Az ismerős köteles- 
ségtudásból jön. És mivel ismerős, 
kötelességének tartja néhány kro- 

. 

a noaol 

Temesvár, julius 31. 

A modern női divat körül évről- 
évre és évszakról-évszakra dul a 
harc. Különösen azért, mert egyre 
inkább helytállóvá válik az a meg- 
állapitás, hogy a mai női divat már 
nem is divatszeszély, amelyet egy 
ujabb szeszély rövid idő alatt el tud 
söpörni a föld szinéről, hanem a 
mai modern kor irányzata. A rövid 
szoknya, a rövidre nyirt női hajzat 
mozgási szabadságot biztosit a dol- 
gozó nőnek, amellett a modern di- 
vat kiküszöböl minden inpraktiku- 
sat és lehetőleg az egyszeriü formák 
felé törekszik. Ezek az érvek azon- 
ban nem győzik meg a konzervativ 
gondolkodásu embereket, akik a 
ma divatját frivolnak minősitik. 
Egész más elbirálás alá soro- 

zandó a királyi udvarok divatja, 
amelyet korlátok közé szorit az eti- 
kett és tradició. Az udvari női 
ruhaviselet mindenesetre jótéko- 
nyan befolyásolja a modern nő di- 
vat-tulkapásait. Óriási hatásu volt 
nemrégiben a spanyol királynénak 
az az intézkedése, hogy udvari fo- 
gadásokon a nők csak hosszu aljak- 
ban, nyakig begombolt, hosszuujju 
ruhákban jelenhetnek meg. A spa- 
nyol udvarba, a merev spanyol eti- 
kett szülőhelyére, a modernül ru- 
házkodó nő tehát már nem teheti 
be a lábát s igy a madridi és egyéb 
nagy spanyol női szabók lelemé- 
nyességétől függ, hogy mindazt, 
amit a spanyol királyné elrendel, 
harmónikusan össze tudják egyez- 
tetni a modern női divattal. 
A spanyol udvar női divatfelté- 

telei mellett ujabban az angol ud- 
varmesteri hivatal is kiadott öltöz- 
ködési rendeletet, amely szerint az 
udvar fogadásain megjelenő höl- 
gyek lábai csak tizenöt centiméter 
magasságban maradhatnak szaba- 
don. Magasrangu személyiségek, 
társadalmi szervezetek befolyásolni 
próbálták az udvarmesteri hivatal 
szigoru rendeletét és azt kérték, 
hogy legalább egy husz-huszonkét 
centiméteres határt engedélyezze- 
nek, az udvarmester azonban kitar- 
tott a rendelet intézkedése mellett. 
Hozzáfüzte azt is, hogy már amugy 
is olyan nagy engedményeket tettek 
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Ákiraályi udvarok 
divat tulkapásait 

kodilkönnyet szétmorzsolni. Az ide- 
gen lopva jön, mint a macska, mert 
tudja jól, hogy pusztán csak a ki- 
váncsiság hozta ide. Vannak egye- 
sek, kik egész egyszerüen azért jön- 
nek, hogy magukat sirassák. Tud- 
ják jól, hogy egyszer nekik is meg 
kell halni és ez fájdalmat okoz ne- 
kik. Mások meg könnyeikkel mint- 
egy le akarják kötelezni a szemta- 
nukat, hogy majdan emlékezve a 
mostani könnyözönre, hálából 
ugyanigy sirjanak a ravatalnál. 

. Most már elhiheted, hogy nem 
volt részvét, amit éreztem. Nem 
hiszek benne. Sőt ha nem lenne már 
késő, még azt is megüzenném azok- 
nak a bizonyos táncolóknak, hogy 
a világért se menjenek el a teme- 
tésre, mert ezáltal nem hogy helyre- 
hoznák a hibájukat, hanem inkább 
egy még nagyobb hibát követnének 
el. 

Sándor Károly. 

érséklik 1 

az udvari viselet egyszerüsitése kö- 
rül, hogy tovább már egy tapodtat 
sem lehet menni. A női udvari- 
uszály például négy méter hosszu- 
ságról ötven centiméterre rövidült 
meg, ami szinte már megváltoztatja 
ennek az udvari viseletnek a jelle- 
gét. Az angol udvar hölgyei és 
hölgyvendégei arra vannak itélve 
tehát, hogy régimódi ruhákban jár- 
janak és Anglia királynéjának óha- 
ját követnie kell mindenkinek, a 
szép vorki herecegnőtől valamennyi 
ladyig, akiket az a kitüntetés ér, 
hogy udvari fogadtatásban része- 
sülnek. 

Azzal nem törődik az angol ud- 
var, hogy a szép fiatal angol höl- 
gyek, az amerikai hölgyek mellett 
az utóbbi években egyre energiku- 
sabban hangoztatták, hogy átvették 
a női divat fölött való vezérkedést 
Páris hölgyeivel szemben. Most 
még csak az a kérdés nincsen tisz- 
tázva, hogy az angol királyi ház 
hölgytagjai az udvari fogadtatáso- 
kon kivül is éppugy fognak-e öltöz- 
ködni, mint ahogy azt az angol ud- 
var főceremónia-hivatala előirja. 
Nem is beszélve a sportolás óráiról, 
a tenniszről és golfról, amelyet az 
angol királyi család fiatal hölgy- 
tagjai nagy előszeretettel üznek. 
Vajjon itt is kötelező lesz-e a földet 
tizenöt centiméterig megközelitő 
szoknya? 

Jelenleg csak két királyné van, 
aki ruházkodását alávetette a mo- 
dern párisi divatnak, egyik a román, 
a másik a belga királyné, ki egyéb- 
ként bubifrizurát is hord. A két ki- 
rályné még arra is nagyon nagy 
sulyt helyez, hogy környezetében 
minden hölgy a modern divat köve- 
telményei szerint öltözködjék s igy 
nagy gondot forditanak a király- 
leányok ruházkodására is. Az ud- 
vari fogadtatásoknál azonban ők is 
lehetőleg igazodnak azokhoz a tra- 
diciókhoz, amelyet az udvari eti- 
kett bevezetett. A királyi házak 
hölgytagjai tehát ha többé-kevésbé 
követik is a modern női divatirá- 
nyokat, mindig jótékonyan befolyá- 
solják szavukkal és rendeleteikkel 
azoknak tulkapásait. M. 

. 

Értesitem a t. közönséget, hogy III. Str., Memoranduiui 
müfestő és vegytisztitó intézetet nyitfollam. Festek ruhát, selymet, gyapiut, gyapjufonalat, tagálszalmát, follat sib. Mirata untárei fesiési legsontosabban esz- özlüirai. Express- és gyászmunkák 6 óra alatt készülnek. Teljes tisztelettel 

1401 (Király u. 101) alatt 

Granatir Traian meghallgassuk és nagy- 

mélyen leszállitott áron árusitom. 

Hirdetmény. 
Gyári áron való árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári és környékbeli közönséget, hogy rendkivül gazdag butorraktáramat 

Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-01 

Tisztelettel 
Schusztar Ferenc 

Lugoj - Leipzig 
Egy levelezőlap kalandos utja 

femesvártól 7 emesvárig 
; lemesvér, julius 34. 

Jellemző eset. J ellemző, a mi és a 
különbségre. 

német posta közötti 
Az első Román Esernyőgyár Te- 
mesvárott levelezőlapon tudatta a 
Türkl és Társa lugosi céggel, hogy utazója látogatásával szerencsélteii 
meg őket. A cimzés a legkorrektebb 
és olvasható módon: Lugoj. De 
mit tesz Isten és mit tesz a temes- vári posta? Lugojt Leipzignak ol- 
vassa és elküldi 
módja szerint Lipcsébe. Lipcsében 
a levélhordó megkapja a lapot, ke- 
resi a Türkl és Társa céget, persze nem találja meg, mire rányom egy 
bélyegzőt: 
Öhne náhere Bezeichnung retour. Briefpostamt Leipzig. Unbekannt 

Inconnu. 
És megnézi a cégjelzést, látja az 

Első Román Esernyőgyár cégét, a temesvári bélyegzőt és visszaszár- maztatja Temesvárra. A lap azon- ban most sem jut el a cimzetthez, hanem vissza a feladóhoz. Nem so- pánkodunk és nem panaszkodunk. 
Egyet azonban még érdemes meg- jegvezni: a lapot 1026 julius tizen- kilencedikén adták fel 
rott és 1926 julius huszonhatodi- 
káig megjárta Lipcsét, a német 
posta megállapitotta, hogy a cim- 
zett ismeretlen és kerek egy hét 
alatt már a feladóhoz is származ 
tatta a lapot. Ennyi idő alatt talán 
elérhetett volna Temesvárról akár 
- Lugosig is. 

zene gyógyii 
Temesvár, julius 34. 

Kubelik, aki Londonban 
hangversenyezett, elbeszélgetett a 
„Daily Graphic" munkatársával, 
mégpedig nem önéletrajzi adatai- 
ról, hanem a zene gyógyitó hatásá- 
ról. 
- Ötéves voltam, mikor atyámtól 

hegedüt kaptam ajándékba. Azt 
mondta, hogy próbáljam meg, cin- 
cogjak rajta. 
A hegedümüvész hosszabban fej- 

tegette, hogy nemcsak boldogságát 
és dicsőségét, hanem egészségét is 
muzsikájának köszönheti. Őt min- 
dig a zene gyógyitotta meg. 
Erre két példát is hozott fel éle- 

téből. 
- A háboru előtt - Moszkvába 

utaztam. Közvetlen a hangverseny 
előtt makacs influenza döntött 
ágyba: nagy lázam volt, orvosaim 
lelkemre kötötték, hogy világért se 
mozduljak ki, de a hangverseny 
gondolata azért állandóan foglal- 
koztatott, különösen az, hogy mesz- 
sze városokból érkeznek emberek, 
kik engem akartak hallani. Ember- 
feletti erőfeszitéssel fölkeltem 
ágyamból, megtartottam hangver- 
senyemet, a közönség pedig lázasan 
ünnepelt. Másnap orvosaim megle- 
pődve állapitották meg, hogy telje- 
sen meggyőgyultam. 

Még egy történetet mesélt el az- 
tán a mandulaoperációjáról: 
- Mig a sebész a késével torkom- 

ban kotorászott, én a zenéhez fo- 
lyamodtam, hogy eltereljem figyel- 
memet a birhatatlan operációról. 
Mozart egy szinfóniájára gondol- 
tam, pontosan visszaidézve lelkem- 
be minden hangot és elénekeltem, 
természetesen magamban. A fájda- 
lom egyszerre megszünt s észre sem 
vettem, a mütétnek vége lett. 

Mosolyogva tette hozzá: 
- Ha vannak olyanok, akiket a 

hit gyógyit meg, vannak olya- 
nok is, akik a zenének köszönhetik 
gyógyulásukat. 

Ámnás!i keresel 
malomban, mint felügyelő vagy mázsa- 
mester. Nagyobb válialatnái felügyelői, 
eselleg : 

füszerüzletbern 
raktárnoki állást vállalok. Cim megtud- 
ható e lap kiadóhivatalában. 

annak rendje és 

Temesvá- 



e . . 

A francia kiejtés 
és helyes olvasás 

g4 Temesvár, julius 314. 

W Nemrég megirtuk, hogy Szőcs 
1Mihály székelyudvarhelyi gimná- 

iumi tanár ezzel a cimmel érdek- 
ődésre számot tartható füzetet 

adott ki. Ugyanakkor megjegyez- 
ük, hogy ez a füzet csak külön le- 
vomata egy sajtó alatt levő 
önyvnek. A könyv száznégy oldal- 
yi terjedelemben most jelent meg 
zékelyudvarhelyen. A könyv szá- 

mi mot tarthat arra, hogy használják 
4 nemcsak mindazok, akik komolyan 
foglalkoznak a francia nyelv meg- 

mea tanulásával, hanem azok is, akik 
ezt a nyelvet tanitják, mert a tanu- 
lónak és a tanitónak egyaránt ér- 

deke, hogy Szőcs Mihály fejtege- 
téseivel megismerkedjék. Nálunk 
bizony kevesen ejtik ki helyesen a 
francia szavakat, mert ehhez nem 

elég pusztán a nyelvtani szabályok- 
hoz való ragaszkodás. Szőcs Mihály 

a grenoblei és párisi egyetemeken 
hallgatott hangtani előadások, a 
hangtani laboratóriumok kisérletei 
és a legujabb elméletek alapján 

nnemcsak a laikusnak is érthető ma- 
gyarázatokkal, hanem ábrákkal is 
megmutatja, hogyan kell a francia 

szavakat helyesen kiejteni. Szőcs 
utmutatást ad arra, hogyan szerez- 

heti meg az idegenajku is a maga 
fífrancia beszéde részére azt a zama- 
ttos izt, ami a született francia be- 
szédét jellemzi. Az érdekes könyv 
nyolcvan leiért a szerzőnél megren- 

delhető Székelyudvarhelyen (Odor- 
heiu) és rövidesen kapható lesz az 

nyi összes könyvkereskedésekben is. 
7 (k. e.) 

káll 

ROMANOVSZKY ERNŐ 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TI1SOARA 
Str. Ganeral Fech (Fröbl) No. 12 

a Az országban elismert 
m legszebb saját gyártmányu 

Blondel-keretek kizárólag 

lózsef-tér 1i sz. kaphatók. 
Tulajdonos: orváth ajos 

van izzólámpája, 
hogyha ügyel a 

védjegyre, mert az árammegtaka- 
ritás és hosszu éleittartam folytán 
gyorsan megtérül az ára. Ovakodjék 
tehát az ismeretlen márkáktól! A 

n 

dől 

minőségnek. Tetszetős forma, kellemes 
ény, mely nem kápráztat. Uj szaba- 

„Tungsram" védjegy garanciája a 

mak által védett világitófémszál. 

Szerkeszti: Kőrő 

Kalandos Palkó utazásai 
- Lovadalás az elefánton - 

Elérkezett a nap, amikor a kara- 

ván ismét utrakelt. Bőséges reggeli 

után egy hajnalon Astor paran- 
csára felszedtéka sátrakat, mindent 

becsomagoltak és megindultak. 

Elől mentek a benszülött fegyvere- 

sek, utánok következtek a teherhor- 

dók és a menetet Astor és társai 

zárták be. 
Utjuk sok szép vidéken vezetett 

keresztül. Astor a két fiatalt, Ka- 

landos Palkót és a volt newyorki 

cipőtisztitót, maga mellett tartotta 

és sokat magyarázott nekik. Fel- 

hivta a figyelmüket sok különös 

afrikai növényre és állatra. Egy he- 

lyen olyan erdőn haladtak keresz- 

tül, ahol erős indák huzódtak egyik 

fától a másikig és lehetetlenné tet- 

ték az előrehaladást. Itt csak ugy 

tudtak menni, hogy fejszével vág- 

tak maguknak utat a sok inda kö- 

zött. 

- Ez az igazi afrikai őserdő, - 

szólt Astor, - itt még sohasem járt 

emberi láb. 
Egy napon olyan erdőbe érkez- 

tek, ahol a fák embernyi magasság- 

ban meg voltak furva, a furás nyi- 
lásán vékony cső volt bedugva, 

melyből állandóan valami szürkés, 
vastag nedv csepegett a fák alján 

álló faedénybe. 
Nini, - mondta Palkó. - ezek 

a fák meg vannak csapolva. Mi az, 

ami belőlük folyik? 
- Gummi, - válaszolta Astor. 

Akkor hát veszek ebből a 
gummiból és hazaviszem, majd jó 
lesz odahaza radirgumminak. 
- Ohó, csakhogy ez még nem ra- 

dirgummi. Ez nyers gummi. amely- 

nek még sokféle feldolgozáson kell 
átmenni, hogy igazi gummi váljék 
belőle. És aztán nemcsak radirgum- 

mi lesz belőle, hanem autógummi, 

cipősarok és sok más egyéb holmi. 

- Ki csapolta meg ezeket a fá- 

kat? - kiváncsiskodott Palkó. 
- Kicsodat Hát gummigyüjtő 

emberek. A közelben kell valahol a 
telepüknek lennie. 

Nemsokára el is érkeztek a telep- 

hez. A telep lakosai csupa benszü- 
löttek voltak, parancsolójuk egy 

német ember volt, aki készségesen 
megmagyarázta Kalandos Palkó- 

nak mindazt, amire a gummiról ki- 

váncsi volt. 
A vándorlás tizedik napján a ka- 

raván éppen egy nagy erdőn ha- 

Megjelent! 

Regény 

ÁAÁra 30 lei 

ladt ismét keresztül, amikor messzi- 

ről különös zaj hallatszott. Ugy 

hallották, mintha ezernyi nagy ka- 

lapácsok vernék valahol a földet. A 

benszülöttek igen nyugtalanok vol- 

tak, de nyugtalan volt maga Astor 

is. 

- Elefántcsorda közeledik. 

Azután elmondta, hogy az elefán- 

tok óriási tömegekben nagy gyor- 

sasággal szoktak erdőn-hegven ke- 

resztül vonulni és mindent letapos- 

nak, ami az utjukba esik. Ha erdőn 

találja az embert az elefántcsorda, 
nehéz a nagy állatok elől mene- 

külni, mert a fák között nem lehet 

tudni, hogy merre fognak menni. 

Legjobb menekülési mód még az, 

ha az ember fára mászik. Ez ter- 

mészetesen csak akkor használ, ha 

a fa elég vastag, mert bizony vas- 

tagabb fákat az elefántok játszva 

döntenek ki. Szerencsére az erdő, 

amelyben utasaink haladtak, olyan 

vastag fákból állott, hogy egy-egy 

törzset három ember sem birt volna 

körzlfogni. Astor kiadta hát a pa- 

rancsot: 

Höl a fákra! 
Mint a mókusok, ugy másztak va- 

lamennyien a fákra. Szinte verse- 

nyeztek egymással, hogy ki legyen 

előbb az ágak között. Alig hogy 

fönt voltak, máris jöttek az elefán- 

tok. Voltak vagy háromszázan. 

Csak ugy feketéllett tőlük az erdő. 
Rettenetes volt a zaj, melyet lábuk- 

kal csaptak. 

Az elefántcsorda már majdnem 
elvonult embereink alatt, mikor ret- 

tenetes dolog történt. Kalandos 

Palkó, aki egy ágról csudálkozva 

nézte a hatalmas állatokat, egyszer- 

re csak előrehajolt, hogy még job- 

ban lásson és abban a pillanatban 

leesett a fáról. Egy óriási elefánt 

hátára esett. Szerencsére volt annyi 

lélekjelenléte, hogy az elefánt kurta 

szőrében alaposan megfogódzott. 

A karaván tagjaiban megfagyott 

a vér, mikor látták, hogy Palkóval 

mi történt. A segitségére nem lehe- 

tett menni. Különben is az elefánt 

a szokatlan tehertől megvadult, még 

jobban rohant és nemsokára eltünt 

a szemeik elől. 
Palkó pedig közben azon tanako- 

dott magában, hogy miképpen ke- 

rülhetne le ismét az elefánt hátáról 

valamely biztonságos helyre. 

z. oldat 

Laci és a nap. 
- Mondjad csak Laci, - miért 

nem látjuk éjszaka a napot, 
kérdik Lacitól. 
- Azért nem látjuk éjszaka a 

napot, - feleli nagy bölcsen Laci, 
- mert akkor alszunk. 

z elégedetlen halacsk 
Volt egyszer, már a nagyapám 

se emlékszik rá pontosan, hogy hol, 
de bizonyos, hogy valahol volt egy 
erdei patak. Ez a patak szép és 
tiszta volt. A viz nevetve, csacsogva 
csergedezett benne. 

Ebben a kedves kicsi patakban 
élt-éldegélt egy apró halacska. A 
kis hal ott lubickolt a napsugártól 
megaranyozott habokban. Eleintén 
nagyon boldog volt, de aztán erőt 
vett rajta az elégedetlenség. 
- Ez nem élet, - mondotta, - 

folyton csak ebben a kis patakban 
lenni. Látni akarok nagyobb vizet 
is és eluszom egészen a tóőig. 
A többi halak lebeszélték erről, 

azonban a fürge kis hal nem hallga- 
tott rájuk és egy szép napon csak- 
ugyan eluszott a tóig. Elbámult a 
sima óriási vizen és sok csudálni- 
valót látott ott. : 
- Milyen nagyszerü itten, - 

mondotta, - lám, a bolond haltár- 
saimnak a kis patakban minderről 
a szépségről fogalmuk sincsen. Saj- 
nálom. 

Egyszere csak a viz szinén egy 
remek szines legyecskét látott. 
- Pompás falat, - gondolta és 

utána kapott. 
Azonban a légy torkán akadt és 

vele együtt a horog is, amelyre a 
légy erősitve volt. Bármint erőlkö- 
dött, nem tudott szabadulni. Nem- 
sokára benne volt a halász táskájá- 
ban és még aznap este rántott hal 
lett belőle. 
Igy járta meg a szegény halacska, 

mert elégedetlen volt a kis patak- 
ban és máshová vágyott. mint ahová 
a sors rendelte. 

ey 

Torino 

automobilok és alkatrészek 

képviselete: 

Tichy Testvérek 
autogarage 

Timisoara L Sir. Eminescu 6. 

Telefonszámok; 

Garage: 11-26 Lakás: 11-27 

rovami maz 

köjair e 
die grölte Mecsse der Welt: 

11.000 Aussteller ans 21 Lándern 
160.000 Einkauferaus 44álLaándern 

Herbst 1926. 
29. August bis 4. September 

Auech für Sie Johne szek derJBesuch 

Naáhere Auskunit gibt Ihnen: 

über Sonderzug von Budapest 
bis Leipzig mit direkten Wagen 
II. u. ÍlI. Klasse zu 330/, Fahr- 
preisermássigung, Besorgung der 
kostenlosen deutschen Visums, 
etc. der ehrenamtliche Vertreter 

des Messamts 

Herr Eugen v.Angerbanen 
Timisoara, I. Str. Gen. Prapor- 

gescu 3 

uad des 

LEIPZIGER MESSAMT LEIPZI 



augusztus hónaptól legalább egy 
negyedévre előfizet a DELI 

HIRLAPra, az hetlenkéni 
egyszer 

egy apróhirdetést helyezhet el a 
Deli Hirlapban. Ugyanezen ked 
vezményt természetesen régi elő- 
fizetőink is igénybe vehetik. 

uMMMMMKMMAMAKMMKMA K MAKMKA MK KK K M KK MK MAKM 
inand-szálló mellett) Temesvár, Str. Alba Iulia 3 (Ferdina 

a Temesvári Bank és Kereskedelmi R.-T. affiliációja 

Telefon 20-24, 5-93 

Elfogad betéteket takarékpénztári könyvecskére s folyó- 
számlára a legmagasabb kamatozás mellett, ugy leiben, 
mint idegen valutában. Foglalkozik váltóleszámítolással, 
hitelfolyósitással, inkasszóval, idegen pénzne- 
mek, záloglevelek vételével s eladásával, átutalással stb. 

Midenki 

tehát ingyen a Déli Hirlapban, 
aki három hónapra százhatvan 
leit fizet, amiért dijmentesen ház- 

hoz szállitva kapja a Déli 
Hirlapot a kora reggeli 

órákban. 

volt és nincs egész Romániában 
még egy lap, melyet oly olcsón 
kaphatna, mint a Déli Hirlap. 

Nem 

amellett a hirdetésért sem, ame- 
lyet hetenként egyszer ingyen 
kap. Aki egész évre fizet elő, az 
hetenként egyszer keretes 
hirdetést kap ingyen, megfelelő 

nagyságbán. Beszélje 

ezért mindenki ismerősét, hogy 
fizessen elő a Déli Hirlapia, 
mert olcsón kap mindennap la- 
pot és amellett ingyen hirdethet. 
A Déli Hirlap előfizetési árai: 
Egy évre 600 lei, félévre 300 
lei, három hónapra 160 lei és 
egy hónapra 60 lei. Temesvár- 
Belváros, Szent György-tér 4. 

Érdekeltsége: 

Menetjegyek a kül- és belföld összes állomásaira eredeti árakon. 
Kedvezményes fürdőjegyek. rürdő- és utlevélosztályy. 544 

2 1926 augusztu 

- , . , 

Egy azó ára 3 le. Vastag betüvel 
Jel. Legkiszbb apróbizdetes ára 30 lei. 

gedmény. Állágkeresőknek 25 százalék en 
Dijelőre fizetendő. 

Perzsaszönyeget keresek megvételre. Le- 
het összekötő szőnyeg, esetleg 2X8 m-es 
nagyságu is. Cimeket a lap kiadóhivata- 
lába „Perzsa" jeligére kérek. 

Vidékre kis családhoz jóravaló árvaleányt 
mindenesnek keresek. Cim a kiadóban. 

Motorok: 
gyárilag javitott, kifogástalan karban azon- 
nal szállithatók, 80 HP. Benz gyártmányu 
szivógázmotor, 55 HP. Koch-gyártmányu 
szivógázmotor, 50 HP. Langen és Wolfi- 
gyártmányu szivógázmotor, 30 HP. Skoda- 
gyártmányu szivómotor, 30 Corona-gyárt- 
mányu, kétütemü nyersolaj motor, 16 HP. 
Gressley-gyártmányu benzinmotor. 

Gőzgépek: 
70 HP. compand condensatoros Podvinetz 
és Heissler-gyártmányu félstabil, 40 HP. 
MÁV-gyártmányu magasnyomásu félstabil, 
35 HP. Wolif-gyártmányu eomcaud félstabil. 

Malomgépek: 
2 drb. Ganz hengerszék, dupla hengerekkel, 

Radialszita, 1 drb. tarár, 1 drb. Rebdtabel, 
1 drb. egyjáratu 367 malom, 1 drb. kétjáratu: 
36" malom. Érdeklődőknek készséggel szol- 
gál árajánlattal ERIEDRICH TESÍVÉREK 
gépgyára Timisoara, 

A Temesvári Állami Gyufagyár igazgatósága és tiszt- 
viselői kara mély fájdalommal jelenti, hogy szeretett főtisztviselője 

ötvennyolc éves korában rövid szenvedés után jobblétre szenderült. 
Teteme a józsefvárosi temető halottasházában ravasztaloz- 

tatott föl. 
Az elhunytban a gyár egy odaadó, hüséges munkását veszi- 

tette el, akinek emlékét kegyelettel örökre megőrizzük. 
Földi maradványainak elhantolása ma, augusztus 1-én, dél- 

után három órakor megy végbe a józsefvárosi temetőben. 

Legyen neki könnyü a föld! 

Egy kifogástalan állapotban levő koocert 
zongora eladó. Közelebbit IV., Str. = 
Gojdu (Ormós-utca) 4. ű 

Az ujsághirdetésről egy amerikai szenten- 
cia a következőképen szól: A hirdetésen 
az olvasó először átsiklik; másodszor: 
észreveszi, de nem olvassa el; harmad- 
szor: elolvassa, de emellett nem gondol 
semmit; negyedszer: kissé elgondolkozik 

vel; hatodszor: fölébred benne a vágy, 
hogy kisérletet tegyen; hetedszer: vásárol. 

mimisztericma által emzgodélyezve 

ardos-telepen, gyárvárosi: 
strand homokszedők végében. 

a világ leghiresebb orvosai életmeg- 
hosszabbitó gyógy- és erősitő 
tápital-nak tartják. Gyártja és szállitja: 

Wáiliz Agyosíion 
Temesvár II., Andrássy-ut 18 

Telefon 15-900. 

/. A 

Minden nő, 
ki bőrének üdeségélt és tisziasá- 
gát meg akarja őrizni, használjon 

dr. BIRÓ-féle 
Havasi gyopár-krémet, szappant, 

pudert, mosdóvizet. 

Telefon. 2 52. 

- Objektiv tudományos megfigyelések bi- 
zonyitják, hogy ez a megállapitás nemcsak 
szellemes önreklámja a kiadónak, hanem 
fényesen beigazolt lélektani igazság is. 

Sürgősen eladó házhely Krisán-féle telepen 
(Tfurbináknál) 100m. Étdeklődni: Gerbo- 
ván, II., Tej-utca 6. 

Pej, magasvérüű kanca, három hónapos csi- 
kóval eladó. Józsefváros, Ormós-utca 4. 

Kiiutófiu vagy leány felvetetik. Papirus, Jenő- 
herceg-otca 18. 

Cim a kiadóban. 

Keresek nov. elsejére, esetleg azonnal két 
vagy három szobás lakást, lehetőleg kerttel. 
Ajánlatokat Kellemes otthon" jeligére a ki- 
adoba kérek. 

Bőrkabátok, bőrsapkák, bőrtáskák (uj és 
réglek) festését vállalja Gutjahr müfestő- 
déje II.. Bárány-utca 18 

Megvételre keresek jókarban levő használt 
ebédlőt. Cimeket a lap kiadójában Ebédlő: 
jeligére kérem leadni 

Feil Ferenc munkakönyve, keresztlevele, pi- 
ros igazolványa, egyeb iratokkal kedden 
délben a Gyárvárosban a remiztől a Kossuth- 
térig elveszett. Kéretik a becsületes megta- 
láló a gyárvárosi villanytelepen adja le. 

Régiséget, arany, ezüst tárgyakat, szőnye- 
get, kézimunkát és egyéb cikkeket vesz, 
elad „Fortuna Gyárváros, Fő-utca 6 
Meghivásra házhoz megy. 

600200 mérettel, 2 drb. nagy teljesitményü 
Schekk-féle lisztkeverő, 1 drb. sikszita, 2 drb. i 

rajta; ötödször: beszél róla az ismerősei- 

ala 
Egy jókarban levő férfi átmeneti kabát eladó. 

; 

M 

higat 

tal hoza 
ulbzóla 
leleg a 
lül, m 

Modern cimtáblák Pintérnél, II, Kém-utca; 

Intelligens fiatalember a Belvaárosban, le- 
hetőleg fürdőszoba használattal csinosan 
butorozott szobát keres. Ajánlatokat a ki- 
adóba „Jól fizetek" jeligére kérek. 

z ................ 

Ertésitem a nagyérdemü közönseget, 
hogy cipészmühelyt nyitottara, hol 
mérték és divatlap után legfinomabb 
cipők jutányos áron készülnek. Javi- 
tások a legrövidebb időn belül ké- 

Saját készités! Saját készités! 

Speciális gyermekkocsik, téli ko- 
csik és sporikocsik nagy válasz- 
tékban. Valamint bőrbutorok és 
mindennemü kárpitos munkát a leg- 
olcsóbb árban eszközöl Kanizsay 

Aranka és Rűzike 
Bodó Sanyi regénye 

a a 

Mindenütt kapható! szülnek. Wuchner János Szent HI., Rákocy-utca 1 Bicki.ház) 
e. ze Evzgay 

i 1 
zs 

Fiatat házaspár két butorozott szobát ke- 
res, lehetőleg fürdőszoba és konyhahasz- 
nálattal. Cimeket a kiadóba „Csendeslakó 
jeligére kérek. 

Éves bizonyitványokkal mindenes szakács- 
nő aug 15-ére felvétetik fiatal párhoz. 
Cim a kiadóban. 

Pénztárca Varga Aurél névre szóló katonai 
okmaányokkal, személyazonossági igazol- 
vánnyal elveszett. Megtaláló a pénzt és tár- 
cát megtarthatja, iratokat kérem e lap kia- 
dóhivatálában adja át. 

György-tér 4. 
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